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This book is ihe first attempt to create a text for either Tashelheet or Tamazight in 
English. This is also the third in the series of language materials produced by Peace 
Corps / Morocco for leaching the various languages spoken in Morocco. This is a text 
for Tama/egiu compiled over a two-year period and tested in draft from in the past two 
training programs. 

I would like to thank M. Lahcen Azaguagh for this efforts in creating this docu¬ 
ment. In terms of the content, one will find that there are words or phrases which vary 
from region to region, however, this text is a basis for only beginning the study of this 
language. As with the Arabic book, the phrases and words are written in three ways - 
English, Arabic script and a phonetic transcription. Tamazeght has sounds and letters 
which are not found in Arabic, therefore this book is best used with the aid of an in¬ 
structor or tutor to learn the language properly. 

Since you will be living in the bled, you will find the precise words may vary 
from what is included in this book. I hope that this book will give you the basics for 
learning Tamazeght and for continuing to loam after the initial training. In die hopes of 
improving this resource, 1 ask that as you use this book, you inform me of errors or sug¬ 
gestions for improvement. 


Abdelghani Laninaouar 
Language Coordinator 
1, Rue Benzene 
Rabat / Morocco 
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Introduction 


In his introduction to “Tamazight Of The Ayt Ndhir". Thomas G. Puncheon stated 
that the “Berber languages and / or dialects are spoken all across North Africa, from 
siwa in Egypt to the Atlantie coast ; from Senegal and the Niger in the south to the Med¬ 
iterranean'? 


Among these spoken dialects, as far as Morocco is concerned, we distinguish 
three main dialects. Tarifeet in the North, Tamazight in the Mid and High-Atlas, and Ta- 
shelheci in the South and Anti-Atlas. The Berbers of Morocco do not respect the divi¬ 
sions made to name each of these dialects. They may call any dialect Tamazight or Ta- 
shelheel with no considerable intention. Furthermore, each of these dialects may include 
other subdialects the variety of which is wide and sometimes challenging. However, 
despite these phonological or lexical variants, the existing subdialects are assumed to 
be understood or even spoken by one main-dialect community mentioned above. More¬ 
over. the Berber grammatical structure lends to give the Berber dialects a unifying as¬ 
pect. 


This book is built on the Peace Corps Competency Based Curriculum model of 
language learning. It is, roughly speaking, divided into three main parts. The first part is 
designed for teaching Tamazight to beginners and intermediate levels. It is also divided 
by competency introduced by cultural points, the topic and the objective. The cultural 
points are taken from the Moroccan Arabic Book : they are changed or added to in ac¬ 
cordance with the Berber culture. Each competency consists of a dialogue, vocabulary, 
idiomatic constructions and grammatical points. The second part is made of dialogues 
which present some trails of rural life. They are followed by a translation and are con¬ 
sidered as reading material for advanced levels. The last part includes a list of common 
verbs in Tamazight. The verbs are given in both the imperative simple and continuous 
in order to facilitate learning the Berber tenses. 


Lahcen Azaguagh 
Rabat 

September 1994 


* Thomas G. Pencheon. "Tama/ight ol‘ [he Ayt Ndhir" in A Lroastic Dialects. V.l, Undcna 
Publishers, Los Anglos. 1973, p.l. 


8 


IU 


Personal Information 


Topic 

! Gredin” And Introducing yourself 


Objective 


At illo end of this session, ihe trainee will be able lo introduce himself and greet 
people. 


Cultural Points 


The greetings and farewells (Good-byes) are two important aspects of Moroccan 
life. Greetings are not to be compared with the quick American “Hi". It takes time for 
two people lo exchange different questions and answers which interest them abouL each 
other, their families and life in general. Greetings change from one region to another, 
both in ihe questions posed and in the fashion of the greeting (ie. shaking hands, kissing 
cheeks head or hands, or putting one's hand over one’s heart after shaking hands. 

For this competency, you will find a dialogue and a translated list of some words 
and expressions which will help you use the greetings. There is also an additional list of 
expressions for greetings. (You do not need to remember all these expressions. This list 
is included so you can recognize them.). 

If you greet a group of people, then the way you greet the first person is the way 
you should greet everyone in the group. Don’t be surprised if you are greeted by a 
friend but he does not introduce you to other people with whom he may be talking. Do 
not be surprised if you are in a group and you are not greeted as others are in the group 
(people may be shy to greet a stranger.) 

It is also not necessary to give an overly-detailed response to a greeting - only the 
usual response is expected. Ex. ; “May God help you" and only : “And peace be with 
you ." 

Grammatical notes to be discovered 

- Personal Pronouns 

- Object Pronouns 






Vocabulary 


How aiv you ? 

May ta^nit ? 

<• 

I low arc you doing ? 

Mav das ta* nil V 

S ci/ttl ^ 1 j ^Lo 

Name 

Issem 


My name 

Issminu 


Your name (fern) 

Issmenem 

• 1 

His / her name 

Issmenes 


Your name (masc) 

Issmenek 

ai^.i 

* 

It's okay 

Thenna 

Li+a 

It's fine 

Tga lman 

0>il cL 

Goodbye (1 leave you in peace) 

j imas g Iman 

eJ 

: Goodbye (and you go in peace) 

T'mund d waved 
* 


Goodbye (you plural) 

j imat as g lman 


Ask 

se j sa 

i ^ ^ f 

Ask him 

sc j sat 

i 

Ask her 

se j suit 

l*U ft t tl 

Good, benefit 

L c ir 

| 

Peace 

Lman 

! OULI 
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/ 












«U I 
<JJI 


* d ^ul . j-lAJ! sZ+-y 


? ^ r > ^L<j 

o-V 

^LV 

S d_i |* x** a 

lAI • J 

. L^>-a jA-XAj-J 

. oUl d 

. jJ 


Greetings 

Chris May god help you . 

Moha : And peace he with you . 

Chris : How are you 7 

Moha : I'm line. May god benefit you. Are you okay 

Chris : I'm fine. It's okay 

Moha : Excuse me. whai's your name 7 

Chris : My name is Chris. And you 7 

Moha : Moha 

Chris : Goodbye (1 leave you in peace) 

Moha : Goodbye (and you go in peace) 









Personal Pronouns 

These pronouns lake the following forms as subjects of a sentence. As in Span¬ 
ish. Italian and Arabic, the use of these pronouns is optional - usually used only to 
emphasize the subject. 


Singular 


, oJLj 

nek, nekin 

i ! 

^ 

key, key in 

I 

t 

you 


kern , kemin 

you 


netta 

he 

<*zj LIlJi 

nettal 

she 



• in some areas ‘K* is pronounced ‘shM'or example 
‘key’ will be pronounced ‘she/ 
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Possessive Pronouns 


They are a combination of pronoun and the proposition “n(of). 


oxp : 


Moluf s house 


ladarl n Moha 


j Cj jilJ 


His house 


ladart ns 


u*-* ^ j 


I All 


Singular 


— 

. V . 

\ J- 1 

nu \ inu 

my 

eli 

nek 

your (mase) 

r 

nem 

your (fern) 

j 

nes 

his \ her 


Wo obtain the pronoun “inif’ when it is preceded by a consonant, and “nu" 
when it is preceded by a vowel. 

Plural 



nc t 

our 


nun 

your (mase) 


nekunt 

your (tom) 


nesn 

their (mase) 


nesnt 

their (Jem) 
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Possessive Pronouns 


Singular 



win li 

j 

mine 1 

i 

i 

. i 

winek 

yours (masc) j 

i 

; : 

winem ■ 

i 

yours (fem) i 

; 

wines ! 

his \ hers | 

Plural 

; . b^~> \ 

uinej. 

ours 

! ; 

1 

winun | 

yours (mase) 

! .J ! 

! - ! 

winkent ! 

yours (fern) 

! j 

winsen 

theirs (muse) 

i 

; . 1 

; 1 

! 

winsent j 

i 

i 

theirs (fem) 


"_j/ represents masculine objects : 
represents feminine objects *. 


• There are many phonological valiants in Tama/ieht. ami it is contusing to list them all. But some 
of them may occur in this book. Our aim is to note that these are interchangeable even in a specific 
site. 
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Interrogation 


Interrogation is signaled in one of these ways in Tama; 

- By an interrogative adverb 

- By an interrogative pronoun 

- By a rising intonation 


i 


S ufU 

may 

? O..U 

mayd 

- 1 

dmi 

* 

mi 

S LH-o 

i 

matta 


What did you say 7 

may tennit 7 

What do you want 7 

may f jit 7 

Who came yesterday 7 

mayd idan asnat 

With whom did you go 7 

tmunt dmi 

What time 7 

maita lujt ? 

What day 7 

i_ 

matta was 


with whom ? 













Personal Information 


Topic 


j Asking and responding to personal questions. 


Objective 


; At the end of this session, the trainee will he able to ask and answer questions 
about nationalities, age, cities and marital status. 


Cultural Points 


Avoid asking about age and salary. 

People sometimes won't tell you about their job and other personal concerns if 
you do not ask them. Religion can he a sensitive issue and sometimes people are not 
willing to express their views. 

Trainees should answer the following questions : 

- What Nationality are you '! 

- Where do you come from ? 

- How old are you ? 

- Are you married ? single ? Etc. 


Grammatical notes to be discovered 

- The auxiliary (to he) 

- Nationalities 

- Gender 

- Demonstrative pronouns 






Vocabulary 



From America 
From America 


Which country are you from ? 


Wluu nationality are you V 


I'm American (masc) 


He's French 


A Roman (foreigner) 


| Attawi (masc) (from Ait Atta) 


Attawi (fern) (from Ail Alta) 


Hdiddou 


Meghadi 


! Sc eh rush ni 


seg marikan 
z\ maikan 


niatta t'ma/.i jt ’ 


umi ay t'git ? 


gi t A 


i aa Afransawi 


u t lla 


ut^tta 


uhdidu 


umo j ^ad 


us^e j ushn 


ijj 






^jL—jj.il dj 


it-xji 


I U c ojl 




jli.j-.jl 



■ 

Not yet 

urta 

lijjl 


Still, not vet 

. 7 

sulcj. 



Let's go 

vallah 

<UL 


I'm free 

sulaj. 




To have 




ij 

Uj j-Ujk 


U J £U jm 


Ujj.Uj s 


t 

£ J>* J 

u j jiin 


u j ^Ujkent 

c*ASjjxjji 

u j > son 

jJ 1 

u j fcujseni 
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Cities 

Meaning 

Agadir 

V- 

The wall 

Azrou ! 

The stone 

I franc 

1 _ 

The caves 

Imilchil ' 

i 

The gale of trade 

1 Ouierhate 

•_ 

Belonging to the girt 

f ——- 

! Ta/.arine 

Figs 

i 

Tiiouan 

Eyes 

j Ait Hani 

The people of Hani 

Ail LhassaVn 

The people of HssaYn 

1 

| Ait Merghad 

! 

The people of Meghad 

AYt Hdidou 

The people of Hdidou 

-r 

Boumalne 

The owner of sheep 

Boumia 

i_ 

The owner of a hundred 

| Bouibladne 

1 _ __ ... 

The owner of ibladen 

I 

| Mrirte 

The owner of (fern) rine 

1 Mssamrire 

The owner of (fern) smrire 

i 

; Melaab 

i - . 

The owner of (fern) games 

i 

; Mi dolt 

The owner of (fern) disgrace 


Prefix es: 


A 

cities (masc) 

T 

cities (fern) 

Ait 

the people of 

Bu- 

the owner of (fem) 

M 

the owner of (fem) 













































<_aJo Li 

. <111 


S . •*»i'»«* ^L<» 

<-a JoLi 

. j- k.*J 1 w*. 1 ^*ji ( L>V 



: 3LJiU 

• lAjj-*’ 1 iA 

V>? 

*? l^Lj J-JwO wJ Cj J-J j L«A Li_ft 

: 

^ . Laj jj'i JIS viL- 


■ 

A.a.lo Lf 


V>^ 

s A! • r u 1 /jA 

: oJ^Li 

. fU CryiH 



<La_LLi 

? A • I3jjt 


La 1 Ojm~ 1 «JJ 1 La , 

: 

. jjl ^-Cj f U.U-a 



in >omc areas the verb "Awel” "J j]" takes anuiher form : “tabor (to ^ei inairial) 
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Who are you 


Fatima : 

May god help you . 

Boh : 

And peace he with you . 

Fatima : 

How are you ? 

Bob : 

Tin fine. May god benefit you * 

Fatima : 

What nationality are you ? 

Bob : 

I'm American . 

Fatima : 

Where are you from in The USA ? 

Bob : 

I'm from California. And you ? 

Fatima : 

I'm from Tunfit. 

Boh : 

Excuse me, how old are you ? 

Fatima : 

I'm 20, and you ? 

Bob : 

I'm 30. 

Fatima : 

Are you married'? 

Bob : 

Not yet. And you ? 

Fatima : 

Not yet. Let’s go and have tea 

Bob : 

Thanks, I'm not free now . 


The auxiliary "d" and 

In Tamazighl there are two different forms of the auxiliary to be. _S" and 

which are used to express different things. The first one is for descriptions and 
the second one is for locating things and people. 


We're 

N’ga 

cL 

I am 

G i't 

Cr^ 

You're (masc) 

T’gam 


you are 

T'git 


You're (fern) 

T'gamt 


He is 

Iga 

Jl 

• 

They're (masc) 

Gan 


She is 

T'ga 


They’re (fern) 

Gant 
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We’re 

N'lla 


I’m 

LL£ 


You're (masc) 

T'llam 

r* 5 

you're 

TIlit 

■ — ■ -t 1 " 

You're (fem) 

T'llamt 


He’s 

Ilia 

Oj 

They’re (masc) 

LLan 

oV 

She’s 

T’lla 

Os 

They're (lem) 

LLam 






Examples 

I'm American . (fem) 
She's beautiful. 

Moll a is at home . 

It's windy . 

Demonstrative Pronouns 

Suffixed 


This 

— a 

1 — 

This 

l c 

t? — 

That 

— in 

it* — 


■ in >1 * ^ 
. ill JJ 

JJ jj 3 ] 


Example s 


This man is tired 

ivvhel w jgaza 

1 j^jj J~jJ 

That house is rented 

tuzde^ tadartin 

0^ jlaJi 


/. 


3 
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Independent 


These (muse) 
These (muse) 


These deni) 
The^e denn 

Those (masc) 
Those t loin l 




This one (muse) VVa 

This one (fern) Watj* 


| ! 

This one (lem) \ Ta ! 

! ; 

This one (lorn) ! Tal£ | 

Thai one (mase) ! Wan ! 


Cry Thai vine (lem) ; Tan I 


The.se forms almost always have a specific noun antecedent and are often trans¬ 
lated as “this onc‘\ “these (ones)" eg u !a^l3 la te^la : this one is good. 

These ton ns are scarcely ever used in the sense of English “This'* or “That" re¬ 
ferring to a general situation. Generally, without a specific noun antecedent the usage is 
(aytjO this (thing) and jJi (ayin) that (tiling). Compare : 


! What's this (one) ? 


What is this ? 
(situation, affair) 


I want that one . 


That's what I want 


malia wa ! 


matta wit 


ji^ wan . 


ayna^ ayd ji £ 



* I 




• o'J 


Neuntral 

What's this ? 


This (thing) 
This (thing) 

Take off that tiling . 

• uV 1 

Thai (thing) 
That (thing) 

1 want that thing . 


.. 



Here 

Here 



Over there 
right there 





















“dina^” points to a specific spot away from the speaker eg . 


Dig the ditch right there 
(In that specific spot.) 


£e z / taj ga dina^ 


Bring bread (to) here. 


Leave it until (we get) there 


awid a^rum sda 


ad) a * din 




1 

(to) here 

(to) here 

(to) there 

sda 

sdad£ 

sdin j 

i 

1.1-l* 

^ jl j-w* 

up to here, (until) here 

1 

Ujda 

Ijji 

up to here, (until) here 

ajdadj* 


(until) theiwup to there 

ajdin 


from here 

segda 


from here 

segdad£ 

£jlj eL- 

from there 

segdin 

ei-u 


Dig from here (up) to there . L SC P a ji ^ viL* ^y£ 


These demonstratives are combinations ol a pronoun and a preposition. The existin 
prepositions that can be prefixed to these pronouns are “seg M (from), “aj ’ (till) and 















Numerals 

The first three numerals are in Tamazight, the rest are in Moroccan Arabic. 



Dual nouns 



Singular 

Dual noun 


Day 

o"’* 

as 


youmayeen 

Month 


ayur 


shhrayecn 

e Year 


asgas 


^amyccn 

Week 

4_j 1 

simana 

CjLjl a i am CjLa-oj 

snatssimanat 


The Ordinals 


Masculine 


. 

am/want 

The first 

C£— 

wissin 

The second 


wiskjad 

The third 

i 

wis jb^a 

The fourth 


Feminine 



tamzwarut 

The first 

iZj i Uii i 

tissnat 

The sect nd 

lil 

tisk jat 

The third 


tis jb^a 

The fourth 
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Personal Activities 



Talking abom person 1 and professional experiences 



Ai die end of this session, the trainee will be able to use verbs in the imperative 
form and in the past tense when talking about past events. 


To be discovered 

Different categories of verbs as far as conjugation is concerned 


- Regular verbs 

- Irrcsiular verbs 


Question words 


Teacher may choose appropriate vocabulary while dealing with verbs in the past. 


Verbs 

There is no infinitive in Tuma/.ight, but it is very helpful to present it in the imper 
ativc [for one can easily distinguish the stem) to facilitate learning. 


What did you do yesterday ? 
i Yesterday I got up early . I went to the 
, fields. I cut the grass for the animals. 

! I milked the cow. I fed the sheep. I look 
! the mule out to drink. I cooked lunch. 


-la l.l-i-ul Q. iC’*! La 
. 1 ,1 £_»J . eJ—i j Jo I 






Imperative 



Imperative Simple 

Imperative continuous 

J* 

1 .. 1 
ddu i 

! 

CO i 

*“ 1 


teddu 

f 1 

jim 

stay 

i 


le jima 


n'kcr 

wake up 
stand up 

& 

nekker 

; ^ 

Is 

wear / pm on 

o-V 

lias 

! 

j su 

drink 

. . i 

il. 

ssa 

i 

si jS 

put 


si jis 

wi-ll 

1 

! unci 

open 

w. ft.J Lj 

lanef 

1 ^ 

Jen 

close 


i tejen 

i j-* i 

, am/ 

take 

j-oLj 

, 

j tame/ 

1- 

i 

| W-fil 

i 

at' 

find 

Lit 

tufa 

S^l 

| ini • 

say 

„ - 

i 

j tini 


The conjugation of 10 go "jS' 

Simple 


f — - 

i 

— 

j- 

] go (singular) 

ddu 


i ~ ;,t 

ol - 

I go (plural masc) 

dduyai 

j L jJ 

i — mt 

1 


J go (plural lem) 

ddumt 

j 


Continuous 


|t— j — o 

1 I 

go (singular) 

teddu 

Jj3 

1 

j t — at t dj i- o 

go (plural masc) 

tedduyat 


t - nit j cu-e-dJ 

go (plural lem) 

teddumt 

dj-0 J-Xj 



































Example 


Go to the hospital (now) 

L_ 

ddu s sbitar d^i 


cr J-* 


; Go to the hospital (everyday) 

t ddu s sbitar kuyas 




Slay here (always) 

to jimu da 

lj 

1 


# If llic verb ends with the vowel (i or u) we insert the semi-vowel "y" between this 
vowel and the suffix, eg : 

ddu dduyal go 

asi asyat take 

Past Tense 


First Group (regular) 

The verbs of this group are characterized hy a constant stem. The stem remains 
the same in the past and future tenses. 


The conjugation of"uoo" to forget** in the past. 


is* 

ttoo £ 


n'ttoo 


1*11001 


t'ttoom i 

< 

: 

• 

±>1 

I ttoo 


1 

iTioomi 


t'ttoo 


noon j 

1 




i 

ttoont j 

?• 

n ' 

t 

- w 

[ _ 

I 

! 

Ill 

i/v 


f 

1 

ml 

1 

n 




■ i 




nt 
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Regular verbs 


/n 

i Vl 

bbi 

nTger 

z’de^ 

sirs 

/eg 


to pass 
to jump 
to cut 
to mow 
to live 
to put 
to milk 


Second Group (irregular) 


These verbs generally consist of two consonants. The following table 
general conjugation. 


show's the 



f-- 

n 

a 

t - 

am 

t _ 

amt 


an 


ant 


The verbs in this group are characterized by a change of the stem. 

Irregular Verbs 


to grind 


k - 

tsh 

to eat 


nes 

to sloop 


i azon 

to send 

’i anof 

to open 


to taste 



awd 

to reach 

jrai 

ad j 

to leave 

mu 

ader 

to cover/to bury 

& 

akez 

to recognize 
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• I Some of the verbs in this group start with the vowel (a) which changes to (u) in 
the past tense. 

Example 

j -> i . to cover 


Singular 


1 covered 

udcjj_ 


you covered 

tude jt 


he covered 

yudoj 


she covered 

tude j 


we covered 

nude j 


you covered (masc) 

tude _>m 


you covered (fern) 

tude jmt 


they covered (masc) 

ude jen 

UJ J Jt 

They covered (fern) 

udejent 




Exception 

j jji "udducT (to come) starts with the vowel (a) but does not follow the above pattern 


I came 


she came 


he came 


we came 





































Negation of Past Tense 

The negative form "uf'' affects the vowel form of the verb in the past tense. It 
changes the short vowel ‘V” or the long vowel "a" : into the vowel “i" : 


Example 







Question Words 


In Tamazight one interrogative adverb can have more than one use. The fol¬ 
lowing list includes the most common uses. 


; What 7 

i What do vou want 7 

i ' 

! What did vou sav 7 


may t jit 7 
mav lennit 7 


S 

S 

c (jLs 


, How 7 

; How are you 7 
‘ How is life (lime) 7 


; What 7 

: What did he say 7 


, Who 7 

! Who teaches Tamazi uht 7 

! 


j With whom 7 
j With whom did you go 7 


I 

! With whom 7 
i With whom did vou so 7 
j With whom did you study 7 


j What ? 

| W'liat day 
: What time 7 


i W ho 7 

| Who is he (that one) 7 
I Who is she (that one) 7 


| Which 7 
! Which city 7 
j Which life 7 


Which 7 
Which room 7 
Which one 7 


may te^nit 7 
may tga lu jt 7 


mayd 7 
mayd inna 7 


• mayd 7 

mayd isse£ jan tamazi^t 


mayd 7 
mayd tmunt 7 


dmi 7 

tmunt dmi 7 
te£ jit dmi 7 


matta was 7 
matta lu, *t 


matta wan 7 
matta tan 7 


matta 7 

matta tmazi jt 7 
matta dunit 7 


mid 7 

mid g rbyut 7 
mid digsen 7 


S • “ ^ ^La 

* ^>i 


S a-j La 

S L.1 alu 
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Where (lo) 7 

Where are you going 7 

Where did he go 7 

mas \ ma £ j 
mas tedii 7 
ma^j idda 7 

* 

S cL. 
f la] >L. 

i j 

: What (with) 7 mas 7 j 

; 

With whal did you 7 , mas tehhit aksum 7 j 

! Willi whal did you dig7 mas tc^/.il 7 ! 

S d t y ± 

S O-J 

* --*- - r 

! Where (from) mag 7 j 

1 Where did you drink from 7 mag leswii 7 

Where did ihe truck come from 7 j mag ledda 1‘kamiyu 7 

: i 

I JL. 
s . ~ i .j. J L. 

s ^isji u; jl. 

! ' 1 

j Where (in)'.' ■ mag? j ■ 5 JU 

Where is he ? j mag ilia ? I s Jl JL. 

i Where is he silling ? magijima ? j ? JL. 

1 Whose (masc) 7 j win mi 7 

j ! 

j Whose pen is this 7 J win mi sliluva 7 

I Whose is this 7 t win mi wa 7 

| j 

? ur* 

Whose (fern) 7 

Whose house is this 7 

Whose shop is that 7 

tin mi 7 

tin mi tadarta 7 

tin mi thanutin 7 

^ lt* 0^ 

s Ujij; 1,* 

Where is 7 

i 

j Where is Tom 

1 Where is ihe money 7 

mani 7 
mani tom 7 
mani Ulus 7 

• 

s f J- 10 l _r :,L * 

’ ^>L»JI ^L. 

1 - 

i 

; How much 7 

I How much does the pullover 

I cost 7 

j How much is a kilo 7 

t 

meshta ? 
shj-al ? 
meshta tricut ? 
sh^al i kilo ? 

i 

<? 

* Jl^ui 

( .j LajIL-. 

j Why 7 

| Why did you come 7 

| Whv did you heat him 7 

1 

ma C 7 

ma£ alig tedit 7 
ma£ towel 

• 

? eLJi £ L* 

t ^L. 

i 

I When ? 

When did he die ? 

When did lie go out 7 

manthur 7 

manthur ayd immut 7 
manthur ayd ile^ 7 

S L» 

^ J>1^U 
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How 7 

How did you do it 7 

How do you make bread 7 

mimsh 7 
mimshas tegit 7 

i mimsh dategat a* ,uni 7 

I 



What (for) 

What are you going lor 7 

i 

mayen 7 
mayen te jirt 7 

Q - 

| 

To whom 7 

To whom you talk to 7 

i 

i 

mami 7 

mami t'siwelt 7 

y 

S vJIjJ JaiU 


The auxiliary (^J) “is" and (J) "id". 

The auxiliary "id" (jl) usually precedes nouns or adjectives while the auxiliary 
"is" (__*»!) precedes verbs. 


Examples 


| Are you a Roman 7 

id arumi ay t'tzit 7 

y Lfi •*! 

Do vou want water 7 

i 

id aman ay t’ jit 7 

jU jj 

Do you want a red pullover 7 

id triko azyaf ayt’ jit 7 

y l&j\ jSLjl Jl 

r 

Did Tom leave 7 

is idda tom 7 

y lj J <->“! 

1 

| Do you have a sister 7 

! 

is ^u jk utmak 7 

? eJ d j^c. l>**| 

| Do you drink Tea 7 

is datesset Attay 7 

4 

S (jj Lj ! Ciiu i j 
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Usual Phrases (Time) 


r 

This year j 

asgasa 

1 

Last year j 

asgas na ye/jin 

i 

! Todav : 

• 

assa 

; Yesterday 

asnat 

Yesterday 

aslid 

Last night 

idgam 

Morning 

sba^ 

Midday ! 

am as n was 

Afternoon 1 

tadeggat 

! Night ' 

ggid 

Midnight 

amas n yid 

Sunrise 

an jjn tafuyl 

; Sunset 

luv n tafuvt 

> At sunrise 

£ u junjj n tafuyt 

Last night 

as nat ggid 

From mornint: to sunset 

seg sba^ a j a^luv n tafuyt 

! 

1 The beginning of the year 

i £f nu sggas 

i- 

On Saturday 

asn sebt 

t 

j The other day 

as 1 ee£ 

In those days 

ussan lee^ 

| What day ? 

matta was 7 

i Whai timo 7 

| 

mattalujl? 

i 

| When 7 

! manthoor 7 

i 

1 Early 

; zik 

: Dawn 

loljOj 

: Already 

yad 

Not yet 

urtha 

i A long time ago 

j wahli aya 

\ On time 

; glujt 

i 

! Day lime 

1 a/al 
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Personal Activities 


Topic 


Talking atvm \".:r -iik’! experiences 



At the end of this session. the trainee will he able to talk about past events with an 
emphasis on time / numbers with an introduction to days of the week, months, and 
parts of the da>. 


To he discos ered 

- Explain how to use numbers with days, weeks, months, years and minutes 

- Review of the past 

- Particles 


Introduce months and seasons 


. y—I — w a a aaJ I — x i jJ I — ei. 


Negation 

1- Basie procedure 

Normal verb negation consists of prefixing ur - to a verb form, 


He doesn't know. 


unsstn 


Cy^jji 


There is not 


She didn't uo 


It's not hot . 


urtedi 


JJ 1 













For statements with indirect pronouns, the pronoun is immediately set after the 
prefix ur -. 

Examples 


He didn't give me the letter. 

uree yell tabral j ^ lsjj' 

He didn't talk to you (fern). 
__ 

uram vesiwol ! • 

i 


2- The negative imperative 


In Tama/.ighi the continuous imperative is negated but the simple one is not. 


! 

Don't (ever) put trash here. j adur siris /.bel da. 


| Don't (ever) go out at night, j adur teffe^ gid. j . jjji 

, ; j 1 

Don't (ever) drink the irrigation j adur ssa aman n terga. 

I ditch water. j 

1 

. 11 j-j ^jL*l Ltajjjl 


3- Other negative forms 


! 

Nothing 

i i 

vvalu 


1 

1 Nothing 

| 

awd majHem 

^d-*—o Jjl 

j Nothing 

|. 

awd 

c u 

! No one (inasc) 

awd yuwn 1 jji 

j " 1 

j No one (fern) 

i 

awd yuwt j j ji J 


" 

He didn't see anyone 

ur yanay awd yuwn 

_**_J 

I don't know anything 

t 


nm 

He hasn't eaten anything 

ur itshi awd ^a^ 
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None of us 

awd yun digne^ 


Neither him nor me 

la netta walanek 



I 

I have never been to the bar j urdjin dee^ s lbar 

jLJI ^ J-jJ 

— 

i 

! 1 have never been to Fc/. ; urdjin kee^ Fe/ 


• “urdjin * jj i) is used with past tense, but “ursar" “jL* jj\" is used with future 

tense. 

; ; 

I didn't say anything j ka we j teni^ 

i : 


l- - - 

! 1 ' 

i I don't know anything j ka we j tessine^ 

1 _i_ 


• I didn't soo anything j 

! 

ka woj te/,ji£ 


• 

1 

I didn't do anything 

ka we j tegi^ 

k&JJX 

He only got a letter 

ur yumizgas tabjat 


We talked only to the chef 

ur nsiwel ^as i wem^a j 

jlL-ftjl ^Lt jjl 

He doesn't work here anymore 

ur yad day^edem da 

Ij jL Jjl 

It doesn't snow here anymore 

ur yad day kat wed lei da 

Ij JJjj ei»L^j jLjjl 

j I don't like him 

j . ... 

ur te^mite^ 

! 

(k-L^iA Jj\ 

i 

I didn't find the key 

i 

ur uft£ tasajiti 



Particles 

"\1" and “n" arc suffixes that are added to a verb to express either the idea of get¬ 
ting towards or away from the speaker. 
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axj 

fe£d 

come out (towards the speaker) ! 


fe^n 

come out < away from the speaker) 


awid 

bring (towards the speaker) 

Dj 1 

a win 

bring (away from the speaker 1 

s**l 

igulad 

he arrived ‘to where ’he speaker lives- 


igulan he 

arrived (in another place away from the speaker) 

D— 1 

Assin a^ jiim 

bring bread with you (what you can toll a 
friend if \ou are going some where) 


Ijl idda no wont 

♦ 


iddad ho arrived 


In negative and interrogative statements, the suffix “d" or "rT comes between the 
negative form “ur" (jji) and the verb and between the question word “is” and the verb 
respectively. 

Examples 


He didn't come j urd iddi 


Did he arrive 7 j is n igula ! 

Did he come hack 7 | is d i^ayed * a-*Lj 


He didn't bring the key . ur n vuwiv tasa jtit ea. j jLuJ 0 jj* 














Negation of Personal Pronouns 

They are made of the negative form tA ur M and the auxiliary “id” 


! We are not ' m id nekni 


You (masc) m id kenni 



ei-j j-jjjl 


a-ijj5 ! you (masc) I urid key ^ a-jjji 


You clem 1 urid kemiemti : you(fem) j urid kern ! a-jjjl 


Thev (masc) 


! Thev Mem) 


tirul netm 


urid netenti 




he i mid netta 


she urid nettat j j-j jji 


Examples 


Is he ? ! id netta 7 


$ al 


I le is not 7 urid netta 


JJ> 


Is she the first 7 


jljJ-cu -ul jI 


She is not 



















Family 



Objettive 


At the end of this session, the trainees will he able to describe their family members. 


Cultural Points 

Family ties are very strong. 

v w 

Children remain in touch, liye with the family even if they gel married (taking into 
consideration space available in house). 

Men are not expected to help in the kitchen. 

Roles of men and women in the country. 

Grammatical notes to be discovered : 

Introduce verbs included in the lesson, and those introduced in previous lessons 
insisting on present tense (events) 

Using members of the family with suffixed pronouns. 

Votabulary 



my father 

baba 

LL 

i 

my mother 


* 

u 

. 

my grand father 

baj-lu 


my grand mother 

ma^lu 


my brother 

igma 

U£l 

l 

my sister 

utna 

Lii 

parents 

lwaldin 
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My son 

mem mi 


My daughter 

illi 

J! 

My grand daughter 

tajhat n illi 

i^i O 

My grand son 

ajha n illi 


My niece 

la jhat n utma 

Uul ,P 

My nephew 

a jha n utma 



. 

My uncle (on paternal side) 

i 

£cmmi 


; Mv aunt (on paternal side) 

j ' i 

i 

£Otti 


! 

j My uncle (on maternal side) 

C ali 


i 

j My aunt (on maternal side) 

1 

^alti 

ur^ 


My male cousin (on paternal side) 

mem mis geini 

-1 

u ^ 

j 

| My male cousin (on maternal side) 

mem mis n ^etti 



My female cousin (on paternal side) 

illis n gemi 

o 

My female cousin (on paternal side) 

illis n £atti 



Compound Nouns 

Compound nouns arc made of two or three words mainly in Tamuzighl. For in¬ 
stance. the word ‘‘utma" is a combination of "ut" - (= of, sign for female) and "-ma" 
(=my mother). Thus “utma" means my sister, which is literally of - my - mother. 

Unlike English, there is no neutral word for "sister" in Tamazi g In. To say your 
sister is to say literally your - of - my - mother, "utmak”. We therefore add pronouns 
to the compound noun “utma". 
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j Native 

i 

of - country 

ut - ma/.i jt 


j Relative 

! 

of - relatives 

u - label 


j Shop - keeper 

owner -of shop 

buthaiuu 


Flute man 

master - of flute 

bu - W£unim 

i 

Story - teller 

; master - of stories 

hu -1 jissai 


Rib 

! bone - of - belly 


(ju .U** C 1 | 

M> brothers 

of (muse) my - mother (pi) 

AVt - ma 

1 

j i 

\l v brother 

i of (muse) my - mother (sing) 

ig - ma 

; I 

1 {yena 

like donkey 

mej - £vul 

: ■ ■ 1 

i 

1 

Motnhless 

without - mouth 

i 

waj - imi 

/Mj'j 

No light 

without (fern) - light 

ta j - assid 

< 

j I J Lj 

Sisters 

of (fern) - my mother 

ist - ma 

1 ft *1 II) 1 

_:_i 


My brother 

iema 

: 

l*£! 1 

► i 

, Your (mase) brother 

igmak 

jl*£:i : 
* 

Your (fem) brother 

. 

lgman 


My sister 

uima 

ui ! 

| 

Your (muse) sister 

ulniak 

jui ! 

| 

; Your (fem) sister 

utmam 


His / her sister 

utmas 

^LajI 

; my brothers 

ayt ma 

' 


my sisters 
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How is A Ye ha related to you ? may dak terns jJcha ? 


i 

Is this your sister V j id umiak aya ? 

I 

i ? Li JU.i ji 

j - * 


Whose son is lie 7 milanwa? i S I j 


Whose M»n in he ? win mi ayd ig V ^ ^ 


W Iw daughter ^ >hc ? tin mi ay leg '! ] *• eJL ^ Jyj 


Takhamt: Family 


LS J jJ . s Z. i -a. d j-.Jl \ A La * J LL < J * fc > *■*“] 

Oy-^ ^ jj—*■ LX e J L_a_£j -Lj^I jLjj Oy-J j e ^j.jJlL-ajj 

0-^ c-iLijjj cJ" ^jj-c Jj * * *i LJ* • L»jja ejU^ 

JL . J-jj-LLjjj <_*—a LJI J j LLj j J j. *a ^^Ju.i-c Loj j . J J ^ jiJjj ‘ L - 4 * j 

•<-*~al*JI JjUli jJ>-J j La Jj-i: ^XJ 


Questions 

q - uJ^* J U LjLj J - 1 

S ^^La 3 ~ - 

S w*-j| V ^ju\ J La. ^ — 3 

* J J 3h 3^ ajLa - 4 

^ C-ilj-OJ jJj-a.J jj ^LojI klLjJ J—(La — 5 


Present Tense 

When conjugated in the present tense, each verb lias a simple as well as a pro- 
grossive or habitual form. The verb is preceded by “a 1 (da) the present tense 
indicator.! To form the present tense we simply add “da*’ to the commons imper¬ 
ative form “tx ‘ (xzJ. eg 


| Go 

jJ! 

1 

; I eo 

; w 


1 Drink 

j 

Lm. 

j I drink 



] Other win,mu vt ul.i-i jio " u j- 


* .t 


cauui 


tj-^ j 1 
£ jjZ V Lik’Ji!u£ 


. <- 1) "la .** 
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The conjugation of jS ’ ddu 



He drinks 


She drinks 


We drink 


You (masc) drink 


You (fern) drink 


They (masc) drink 


They (fern) drink 


dayssa 


datssa 


danssa 


datssam 


datssamt 


dassan 

dassant 


o 

Li_u J 

































It is confusing to deal with all types of verbs in Tamazight in the present tense. 
It is merely a matter of practice and use. 

The following list consists of the infinitive (which is also the imperative) and 
the present tense stem (which is also the imperative continuous). 


Infinitive / Imperative Present stem / Imperative continuous 


jJ J to go 





to talk 


to put on 


to build 


I to wake up 


to spoil 


Adverbs of tunc 


Every day 
Sometimes 
Always 

Every morning 
Every afternoon 
Every night 
On Saturday 
Every year 
Every summer 
Early in the morning 
At dawn 
At sunrise 


kuyas 


kan tikkal 


abda 


ku sba^- 


ku tadeggai 


ku gid 


as n sebt 


ku yasgas 


ku sif 

i. * 11 11 ^ 

ku sba^ 

elj J) £ l -uaJ 1 

t u -> 


£Uj une jcj n tafuyt 

jjx. 

aday 

cslai 










































Verb Modifiers 

Type A : The prefix “s 

This modifier is a prefix that can he added lo a verb lo have a new meaning. 
“Kiem** means come in . and "skjem” means lake inside. 

Bui i..e general meaning ofihe prefix “s is lo make happen. 

I'hoe \cihs are frequent in Tamu/iglu, hui they are of a limited number. 

Examples : 


Make angr> | sejelej *' g 


Make light ; serial 

Make mow ’ semeshlee , 
i w < 


!«i!\.e monies*' se^je j ja > ^ m 

Make cure \ sujev 


lo he angry 

< 


lo fight nna^ 

to move meshies* 


to con less 
to cure\recover jev 


No all die \erh> that start wilh “s" are of this fomi (make happen), eg 


r 

Speak / talk ; 

siwel 

T- 

Jj-— : 

Drink • 

SLl 

■ i 

• 

1 Listen 

l_ 

sfeled 

jl a «.i 


Type li : The prefix “m (reciprocal) 

This form expresses the idea of exchange (do ii and somebody does it lo you), 
of doing something together. 

“sited** means to send and “nisalad" means lo say goodbye to each other. We 
have ihe prefix “m added to llie verb. 


To help each other 

j m^awan 

u 5 

to help 

! ^uwen | 

L> 

The\ fell together 

| nijdal 

jLj-. 

lo fall 

! jdd 

J j J 


They like each other 


i Thev recoeni/ed each other 

! 

myaka/n 

! Thev held hands i 

i 

myamazen 
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Negation of present tense 

We simply add the prefix “ur** to the conjugated verb. 


Examples : 


l - 

(don't go 

j 

ur dateddu^ 

--1 

jj { | 

t 

| Hediesn'tgo 

ur dayieddu 

1 

1 

1 

JJ 1 I 

She da'sn't go 

ur dateddu 

JJ 1 


Ur danteddu s souk as n sebt j 
We don't go to the Souk on Saturday j 


i 

Ur dasse^ atay s skkar j 
1 don't drink tea with sugar | 
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Learning Strategies 


Topic 

! Expressing confusion, asking for clarification, definition, or explanation 


Objective 

At the end of this session, the trainee will he able to ask for clarification, explana- 
: lion and express confusion. 


Cultural Points 

At your level of fluency, you will have the language for small-talk. However, do 
not he surprised by some Moroccan's response to you. If someone laughs when you 
speak, it is because they are surprised: Moroccans don't expect you to speak in Tam- 
a/.ight. 

One should respond with a smile and not interpret the laughter as mockery. Don't 
divert from your dialogue by asking questions like “Did I say something wrong ? " 

Don’t expect verbal / oral feedback. 

To be discov ered 

- Adverbs of manner 

- The participle 

- Future tense 
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Vocabulary 


Whai did you say 7 j may tonnit 

I 

<■ eu-jAa 

Can you explain this word, please? 

sa^a sfjuyi iwalwna 

* j] tjjj*-** 

What are you talking about ? 

matta wawal na^ 7 

* £ & Jljj ^ 

What do you say in Tama/ight 7 

may datinim s tma/i^t 7 

S cui-jyLaj ^ ^ juljj 

What's tiie name of this 7 

mism nu va 7 j u 

t 

- 1 

What's this 7 

matta wya 

<? LjjL^o 

| 

| Can you explain for me , please. 

I 

sellimi saha 

LxLmo ^ | 

i 

Can vuu repeat, please '? 

moon 

LxLwa lJj-t 

1- 

j What do you call it in Tama/.ight ? 

mismens s tma/i^t 7 

S Oi-jjLj (JAJ 4. + U A 

i 

| Is there another name for it ? 

is jS kan yism yden 7 

- - . - - 

S t>-bLj -j o*\ 

Write its name down . please 

UjU ismens sa^-a 

LxLms * '» a *«j Jj jl 

Did you understand 7 

is tefhamt 7 


Whv are vou lauuhing 7 

! 

ma^ da tessat 7 

S 1 lAjJ 

] 

I I didn't understand 

j 

Uj lhime^ 

Jj' 

1 

What's the meaning of 7 

mayd igan Ima^na 7 


Can you speak slowly , please ? 

siwel s tawil sa^-a 7 

U.L* 

Why are you so quiet 7 

ma£ tefestit ? 

^ i*> j-L* 









































Adverbs of Manner 


The prefix (- s) is added to nouns to obtain adverbs of mannei 


Slowly 

-- 

’ 1 

, stawil ; 

! 

i 

Jokingly 

se^nwa 

j 

Sincerely 

} . ; 

seniyt ; 


Earnestly 

SWlll i 


Force fully 

i 

! sedje^ 

\ 

Gently 

sel^ade j 

- 

Shamefully 

seli^shmal 


Certainty \ Uncertainty \ Doubt 

: Yes 

1 ih 

•ul 1 

^ * 

! Sure 

j nnit 


Okay 

C> a J 

! 

That's all 



i That's all 

mmm 

' 

i 

; Not sure 

| niu^al 

i 

i 1 don't know 

1 

1 Uj s 

j 

No 

1 ulltl 

. 

i 

No 

wahi 


Maybe 

! t nV t 

c-^ 
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The Participle 

In Tamaziglu , the participle is dit'liculi in define. Ii is a special form which the 
verb lakes when ii has for the subject an interrogative or relative pronoun. 

The Past Participle 

;——-1-;-1-;-1 

, Who Ikis Ivulcn ihc kid 7 mayd iwien as ha j S Lji I 


Who has gone out 7 | mayd il^en 


Who has pul out the tire ? 


Who has closed (the door) 7 mayd i jen j s 

___i_ 

Who has melted .... 7 mavd isclsin ... 1 IS,.. 


S jxij J_jLa 





1 saw the girl who has gotten married j ana\£ ta jhat na vuwlen 

aJ j-jkd 

r i 

W here is the man who has put j mani a jyaz isclsin ala 7 
out the fire 7 

S Li| ^ 



The Present Participle 

The Present Participle in Tamazight function like the 
present tense is English 


mam tamelul itinin 
Ijissat 7 




Where is the woman who tells 


Where is the man j 
who sells carpets 7 j 


Who speaks 


Who goes 


Who drinks 


Who cuts 


Who washes 


issi jiden 


BEST COPY AVAILABLE 































The Future Tense 


The future tense is indicated by “ad*’ placed be for the imperative verb. Other 
variants of ‘’ad" include " jad*\ “mad M and ” jenad‘\ 

d + t becomes t 
d + n becomes n 
d + I becomes ^ 

Imperative jj 


Plural 


Singular 


We will uo 
! v 

JJ ^ 

I will go 

tJJSl 

J 

! You will no (muse) 

i 

fj- 1 irJ 

you will go 

OjJ d_J 

You will go (fem) 

d-$ 

he will go 

jjj 

They will go (masc) 

jj- 1 ^ 

■BBIHESH 


d-tJJ J-i 


. - 


^ , 

t - 

r 

d d-J 

d-4 " ' ca 


o ^ 

dl 

d-J JJ 





f d! 

-4 *-uu d 1 


Jt 















u 




Never 


j_t_i 

It is used with the future tense 

Examples: 

I-1 

i 

ji i 

Ursar nni^ ad kmi£ j 

i 

I will never smoke i 

i 

___ | 

---, 

^ ur- L “’ J J * 1 

I 

Ursar lenni at ddu s I jahwa ggid | 
She will never go to the call* at night ! 



The Infinitive 

Infinitive is used when it is preceded hy another verb. We note here that the fu¬ 
ture tense indicator “ad" is the only variant used. 

Examples 


I want to drink 

j-Jj 

l want to go shopping 

t _ 

1 

I want to write a lettei 

tjjj j i 

I want to read this book 

LLiSLlI^ j’l j_jj 

1 have to go tomorrow 

el^*l £ ja ->i j | 

She must go to the hospital 

j 1 U k, t > i J 1 jJ wjI 













Negation of Future Tense 

To use the negation in the future tense, we need an auxiliary verb. Like the 
infinitive, the future tense indicator “ad" is the only variant used. 

Examples 


. ai j-jCi jji ! 

L'r ni^ ad ddti£ askka 
1 will not go tomorrow 


• jJ 1 

• f j j jj 1 ij 

•i 
■ i 

• . - * ; 
■ jj wi c.» a i >. > jji •[ 

. Jjj ji jji 

a ■.-•■ v j ^ 


■ t j j j ' jj* 1 

. ojj o'l jjl 

• Jji 

• j j jj' 1 
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Directions 


Topic 

i Locating people, places, things, and giving directions 


Objective 

1 At the end of litis session, Lite trainee will he able to locate things, people, and give 
: directions. 


Cultural Points 

People don't give accurate distance. 

People arc not used to reading maps. 

You rarely find signs for directions. 

People give directions most of the lime using their hands (gestures). 
Grammatical notes to he discovered 

- Prepositions 

- Adverbs 
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Vocabulary 


Near/next to \ taman 

i 

t 

near 

inmala 

n 



Behind ] dajt J 

O J k-ia 

far 



J.W 


In the front ; dat 

eijl J j 

i 

until 



#> 

jl 


On the right ! £ef uyfas 

Li-j v H 

here 

da 

Ij 

On the left j j-efu uzelmad 

L - 

U^jj wii. | 

just here 

dul C 


C^ lj 


In the middle i u warn as 

i . i 

j 

over there 

din 

_ 



; In the corner ! g textile jt 

BSEU 

go a little 

zayd s dal 


•ij 

i At the bottom! abud 

i ! 





Prepositions 








f 

to. and j 

i 

i 

* 


I talked to Nloha 

And you ? 

siwle^ i Moha 

i key ? 





of | 

n 

U 


Moha's house (House-of-moha) 

Of this life. 

tadajt n Moha U. 

n dunila 

J-a j Jlijlaj 

O 




to, with, in j 





Nloha went to Rabat. idda Mohu a jRbat 

Moha speaks in Tamazight. day sawal Moha s Tmazi^l ^ 

JaL^JI 

lal 

J-® Jl>w^J 



in \ 

i 

s 

J 

i 


There is water in the river. Ian waman g wasif J 0 L> j Ji 
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Wo spoke about health, 
li'.s on the table. 

For God's sake. 


I lor, about, on 
nsivvei ^el'saj-t. 
ilia j-efiebla. 
£el jabbi. 


• U-lLJI j 


under j daw ^Ij 

There is a cal under the table. ilia mush daw tebla. ;i , L i i . * ,, 

' t nJ 1 J'J - J-a Jl 

I here is a tree under the bridge, ilia wsekiu daw Ijende jt. ij 


Over mv head. 


over, above ni: 


Theie ate stars above us. Ian ith jan nigui 


a t 


nig ir finu 


between go j 


He's silting between thei 


ljima g ja.sn. 




•Lj jjJiijJ I j 

ilia rich ge j Midelt d En-ashidia. 

Rich is between Midelt and Eiraehidia 


eJIa^, Jl 


up. on 


allla iUl 


Moha is upstairs 


ilia moha allla 


Jkj] L=»j_o J 


uikii 

lan iksliuden afelia n sdti£ 

There is wood on the roof 
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r~ 

i 

inside (of) ! 

agensun 

(u) 1 | 

Inside the house 

agensu n tada jt 

j 

> la- 1 oj****-^ 1 

OUtV.de (Ol) 

bo 

in) 


(o) C* 

Outside the house 

bojj 

a n tada jt 





(over) here j 

iwji 

</jj] ’ 

Bring the table here. 

aw id lehla s iwji. 

o* jjl 



over there ; 

iwjin 

^!JjJ 

There is a farm over there. 

tella ll'i jina iw jin. 

■^jJ 

1 1 Lo j-aJL J 1 

Take it over there. 

awii s iw jin. 

■<l>e j j! yj* ^ j* 1 


Plural 

Singular 

Next to us 1 lamane y 
! c 


next to me 1 lamanu j j 

< ! ! 

—, - 

: Next to you (m) | tamanun 


i j j 

next to you (m) | tamanek j dJiLei j 

i Nexttovou(f) i tamankent ! 

1 ! 
i 

next to you (f) ! tamanem j 

1 ! 

Next to them (m) i tamansen i 

1 

next to him/her j tamanes i 

j i 

Next lo them (f) . tamansent j 
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Usual Plates around the countryside 


Where is ,} \ 

mani_ ? 

~1 

S. JtLs I 

\ | 

“ I 

Where is.7 

mani n ilia 

?.! 

Village 

ij.jom 

<*>! ! 

shop 

ta^anui 

dj j-j Lwj 

Window 

talkiwt 

da Li 

i 

Door : 

till ut 

j 

Tobacco shop ! 

ssaka 

*£UoJI j 

• Steam bath 

l^mam 

r u^ll 

Irrigation ditch 

tajga 


Trough 

sha jij 

jLi*J 1 

i River ! 

i 

ass if 

wi-i-wjl 

Spring ! 

ta^balut 

di^jJ j I 

* 

; Fields 

igjan 

o'M. j 

Fenced yard 

, 1 

a J C bi 

i 

j 

: Road j 

i i 

ab jid 


' Well 

annu 


Orchard 

; 

u jthi 

MS' I 

** i 

Stonebridge 

isndaw 

i 

j l i *«»f 

i 

Bridge 

Ijendc jt 

i 

Bridge 

tabadut 

dj jjUa ! 

* t 

Mosque 

timezgida 

* UJ i 

1 Street 

! 

la^lu 

Ml ~j 
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Examples 
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Demonstrative Pronouns 


Here we are 

huya£ 

.. . 

^L-a j Here I am 

huyi 


| Here you are (m) 

hakenni 

i 

^^La ! Here you are (m) 

hakin 

O^La 

■ 

Here \ mi are U*) 

hakennemti 

La ; Here you are (0 

hake min 

'_| 

Here they are (m' 

haten 

j^La Here he is 

hatin 


Here they are (! ) 

hate men 

' Here she is 

haten 

J^La j 


Here ii is ha 1 

There it i.s hu o 1 


Examples 


Where i.s the house 7 ! 

! 

mani taikiji 7 


! There it is. 

! 

huten 

i • 

; Where is the pen 7 

mani sliiu 7 

j <? ,^U 

Here it is . 

i 

hatin. 

j . eryjlA 

i 
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Shopping 


Topit 

j--- 

i Purchasing Food, Personal Items. Food and Drink. 

Objective 

I At the end of this session, the trainee will be able to buy items he\she needs. 

To be discovered 

- The following situation : 

- At the green - grocer 

- Adjectives 

Cultural Points 

Teachers introduce / talk about the souk and shops in the countryside.Vegetables 
are not available during the week. 

Some of the furniture or clothing may not be available in small villages. 
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Dialogue 



Ai the Souk JJjhI 

* 


‘ J ^ l L^ft 

V>? 


jljil 

■ * C ^ J * 0 j-L^£ J <j jr,j-^ f-f j 



•j 1 ^ 1 jj u -> 



. l^Lna jj^L-w i IJujI j 1 rv 


; i,t.wi 1 i^j-^ 

jiaii 

: S - - ■ A a 1 a " lr>*ti a 


i 

1 * Oy*—j j Ca-^ (j j-A . cj-j Lj . Oj * •}+** 

■ .* 
j1! 

• d >L^ (jA-j Li j 

v>e 

S ^ J i >t\ j^-lL-ia 

jl-^i 

• U> JLa^iii . ^jjLa 

j 


i • Jt-j 750 JJ>i. : 

1 

jl JLil 

! ■ L) j ^ JUJ 1 . »-J Lt I 

i 


; . t ,iU-j OJI -. 

jijil 

Vocabulary 
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Fruits 


— 

Oranges 

leemoon / zonboo^ 


Pears 

boo^weed/ tiilras 


Plum 

Ihcrjooj 


Strawberry 

toot | 

Tangerines | Imandareen ! ! 

Nectarine 

shehdeeva ] ' 

j Medlar 

i 

lenr/a^ j 

j Bananas 

lhanan j jll_J 

Cherry 

^eb lemlook J J ^11 

! 

Grapes 

adeel [ J-w*i 

! Apples 

i tetla^ | ^ILj 


Apricots 

lmeshmash / tabcrgoo jt 

j-i-t / Laau i t j 

; Peaches 

j 

l t°°c 

t^ 1 

: Figs 

lkcrmoos / tazart 

OJ 

i Pomegranate 

remman 

u^l 

.. 

! Melon 

Ihetee^ 

iU J 1 


Watermelon i della^ j 

























Toiletries 


Brush 


timshet 


soap 


saboon 




Towi 


Ifouta 


Uajll 


tide 


tid 


Miiror 


1cm s\ 




shampoo 


shampwan ! 


perfume 


razor 


Hr a 


n/Ava 


-j 


j'jj j 


Kitchen Ware 


Brush 



flatware 

ifshkan 


! Sieve 

tastayl 

L - i 1 l > 

plate 

atehsil 


, Pressure cooker 

kokoi 


glass 

alkis 


j Cooker 

tawa 

ijUoJI 

teapot 

albejad 


j-— 

j Clay cooker 

tarukut 


water pitcher 

a t j ai 

. 

■— a l^_c,1 

! Oven 

afjan 


knife 

tajenuit 


Pan 

j 

i_ 

j Imajla 

_r_ 

spoon 

la^njawt 

, 


Wooden bucket j ta^mu jt j 




Clothes 


Turban 

t . 

taj- jamt 

eu-o i 

Djellaba 

tajlabiyt 

.. . .. . ' . ‘ 


Pants 

as jawel 


Shin 

1 jmija 

< ^ fl 1 1 

Shoes 

iku jbin 


Slippers 

idukan 

o^j 

Carpet 

tikdift 


Sheet 

ta^nust 

• Z • * ‘*1 u 1 


G 9 
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Spices 


Salt i 

tisenl 


coriander 

jaz.hu j 

tesil 

Popper 

lihzaj i 

i 


parsley 

ma^dnus 

m 

Gincer 

" j 

skinjbi , ! 

j 


mint 

na^naj. 

t L^Jl 

, 

Cumin 

' ' — 

ikamun | 

oj-KJI 




Saffron 

/a^ljan 


verheena 

Kvi/.a 

Sj-.jJJl 

Turmeric 

C a u jum 


spice mix 

raslj-anul 


! Hot Pepper 

till felt ir am 


cinnamon 

_ 

j a j ,a 

U^ill 

j 

\ Red Hot Pepper 

soudanya 

O-J l Jj-cuJ 1 

oregano 

za^taj 

r j^jji 

s Cloves 

jjanfel 


nutmeg 

gooza 

* 

i Garlic 

touma/tiskerl 

o /is j^xl I 

color v 

i . 

krales 


i 

: Coriander parsely 

! # 



! peppermint 

lliyoo 

i 

! Thyme 

i 

'c'c al 

1 

JL-vl-Jl 

: basil 

i 

'c ha J 

i j-J' 

i 


Adjectives 

In Tama/ight, adjectives assume dilTerent functions; they can function as 
verbs or as participles. 


I - Regular 

When they come after the noun they qualify. 


j 

i White pants 

i 

asjawel amellal 

J^Loi Jjlj-wii 

! Yellow house 

1 

tadajt taw ja^t 


j Fat woman 

lamtut tazu ja jt 



Colors i fan - singular 

plural 

masc - singular 

plural 

Red 

lazggaja 


a/.gga^ 

l^\ 

Red 

i_ 

tizgga^in 


i/.gga£n 



■ 


7(1 










































Red 


Red j a/.gtuia^ 

! 

... 1 

White 

am Hal 


Black ! 

ah£an 

jU 

VelUnv 

aw J a t 

t'jJ' ' 

Green 

a/izaw 

J'jjt 

Blue 

ajenja ji 


Brown 

a Jjlnvi 

ISJ+* 1 

Pink 

avvjdi 


Purple 

aj-kji 



If - When they funttion as verbs 

Examples 


In Tama/ighl adjectives are conjugated as verbs 


1 am healthy 


s C j t 




I 


1- 

j nmellul 


1 

mellule^ 


j nnellulem 

|J>Ui 

temellulet 

eiJ 

. tine llule mt 


imellul 


mellulen 


temellul 


mellulent 


i 

! 

' 

J 


Examples 


He looks yellow today 
It is hot to day 


• l—i jjJ 




i 

! 

I 































Adjectives conjugated in the third person singular 


. , _ . —r 

It is full 

i^mrner 

j-H 

It is rough 

i^ersh 

ip^-i 

It is empty 

•c wa 

i 

i^i j 

It is smooth j 

ishlulf 

v * 1 

It is Tat 

i/in 

JJ jj j 

It is hot | 

! 

! 

i^ma j 

H 

It is thin 

isdid 


It is cold 

ijcrf ! 

ppj 

It is dead 

imnuit 

} 

It is warn 

irj-a 

! 

M 

It is alive 

ider 

j j ! ! 

It is straight 

inem 

rl 

It is sharp 

islnva 

!j-“i 

It is winding 

ifre^ 

CPI 

It is blunt 

i^la 

Lsl^. 1 
♦ 

It is far 



It is good 

iheyya 

i i A 1 
‘ * 

It is near 

inmala 

j^i 

It is good 

i^la 


It is heavy 

i/./ay 

*'i! 

It is had 

>c c a 

cl 

It is light 

ifsus 


It is sweet 

yadlut 


It is narrow 

i jmer 

j^*J 

It is hot 

i c mi 


It is wide 

iwse^ 

t— jI 

It is cooked 

inwa 

•.pi 

It is long 

i^ezzif 


It is wet 

i 

1 imme^ 

1 

H 

It is short 

ig/zul 

Jj^l 

; It is dry 

i 

i 

i/.wa 

'jM 

It is hard 

ijur 


i 

i 

j 

• 


It is soft 

i!gwa£ 

t&l 


i 

i 

i 


It is difficult 

iw^er 


i 

I 

l 

1 

1 

i 


It is difficult 

ish j ja 

J^l 

i 

i 

j 


It is easy 

iwhen 



i a 
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Ill - When they function as participles 

As participles adjectives take a constant form. 


Examples 


I saw the collapsed house . j annay^ tedart nna ycrdlen . | . £ w.jl.0 

Here is the winding road j Iran ahrid il'n£on j . jU 


Participles j Adjectives 


ij-ershen 

! 


ij-ersh 

i-A 

i 

Lshlullcn 

j 

islilulf 

wil jLiil 

i^man 

(jl A ^ J 

i C ma 


i jo ilcn 


i jerf 

i 

-jjji 

inmen 


incm 

r! 

ifergen 


ilVej. 


inmalan 


inmala 

AJ 

igerjen 


't re a 

Jj^] 

i j jum 

ojAi 

1 i J jur 

A*! 

ilgwa^n 


ilgwa^ 


i c lan 


ij-ia 

ILJ 

+ 

ishwan 

U ^ J* * J 

ishwa 

1A*j 


72 


74 





Shopping 


Topic 


Bargaining 


Objective 


i- 

! At the end of this session, the trainee will be able to bargain for items they want 
j to buy. 


Grammatical notes to be discovered 


- Imperative form 

- Adverbs of quantity 

- Subjunctive 

Cultural Points 

Strategics of bargaining will be discussed. 

More expressions about strategies of bargaining will be given by teachers. 








Bargaining 






. j 1 £ LuuO 

o^jj— 

. j i -vl 1 jr 1 1 


S c>"l 

U f Jw^ 

^ »- »^—‘ La^, t Q-i V 

: oj-^Lajj-j 


u 1 J^-^ 

. ^ j_,L^xJ 1 - j-pJI - ^ j 


L* Lwa J-j . j_j Lfc-sJ 1 £-jjjl 


• 1 O^J JJ • ^ J 

: cij j-^LOj-j 

. ^ a >J 1 L~i. o a . L^k L-o jl 

U* 

■ J^f JjL Lj-° 


. U. LmO Lull L» 

u* 

■ CA*-^ J J* • ! J oU] 

: uIj j-jLjJj j-i 

• c^jJ^ J 1 ^ • L^J 

U 1 j>“* 

. JL J 350 ^ 





Adverbs of Quaniiiy 


1 

Sumo \ something 

j ' V ! 

ka / sha 

Li.\ IS 

i Some \ a liule \ small amounl 

imi j 


Some \ a liule \ small amount 

imi c 

H j 

Plenty 

shigan 

i 

1 

Quite 

kamam 

r u£ i 

i More than 

uga j 

i 

Still 

issul 

j 

; Finished \ over 

i jda 

L*a3 1 
* 

■ 

How much 

mcslua 


; Rare \ not enough 

id jiis 


Much, plenty 

igudiy 


j Much, a lot of 

i^dda 



Examples 



. ij *ul j eJ j/V 

Is £ii jk shan lie jinaj. 

lan shigan n waman g wasif. 

Do you have some cheese ? 

There is plenty of water in the river, j 

- 1 — 1 u>" Jj j J 

u cH &-> 1 

Id jus jiim assa. 

ji^ immi^ n tisent. 

There is not enough bread today. 

I need some salt. 

. Ij jji»L-ck£l 


Djiisen igdad da. 

issul uksum \ tifiyi. 

Birds are rare here. 

There is still some meat. 






Birds arc rare hero. 


t 

























Subjunctive 

The subjunctive is indicated by 'ad' - placed before the verb. 

d+t =. tt. ad -1 becomes / at -1 
ad + n become an - n 



Adsoo£ annsoo 

Attsoot aUsoom 

Adisoo attsoomt 

Attsoo adsoon 

adsoont 

Examples 

The auxiliary “i^ssa" (lu«A.I) = (must, have to, need) is used with subjunctive. 


you must go to the hospital. 


I have lo go to the souk today. 


I need bread and milk. 


Do you (fem) need something ? 
(Don't you need something ?) 
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Other Auxiliaries 


•\jjn (ijon) and ji" (lazein) 

These are used with the preposition "n" (of). 


I have in go. 

i jnin nvvad ddu^ 

• £.j-> 0^1 

I must go in bed (sleep). 

la/.em nwad gne^ 

• •**>-' 

She must go shopping 
(to the soi k). 

i jenten nwad teddii 
s soo 3 


You must take the 

medicine (drink). 

lazem nwat sui dwa 

.IjJ 0 f jY 











Food And Drink 


Topic 


! Expressing preferences in food and drink. 


Objective 


■ Al die end of this session trainees will he able to express likes and dislikes. 


Cultural Points 


The vegetarian concept is not something common in Morocco. 

Some vegetables (carrots and turnips) and meat are dried up and 
cooked, especially during winter. 

stored to be 

Food and Drink 


* f 1 i _>-! 

>0 


l s*i\ 




L^J 

s LjjLi* 

s^l 

. fj] . 


. da J ft 

<s*il 



s r 1 '■ 



l s*i\ 

- 

*»■i 
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Vocabulary 



I like bread 

if jbi we^ jum 

Good, nice 

! .. . 

i c la 

] 

Good, nice 

iheya 

Sweet, delieions 

yadfut 

j Excellent 

nimij wa^d 

i Sour 

ismoom 



hot 


Nasty, rotten 


Smells bad 


Leftover 


Leftover 


Salty 


Bland 


Taste 


Eat 


There is salt (init) 


There is sugar (init) 


There is salt (init) 


There is sugar (init) 


I'm hungry 


I'm thirsty 


i^emj 


ila adu 


u 111 


tsh 


ila tisent 


ila sekka j 


digs tisent 


* 

digs sekka j 


in^ayi laz 


in^ayi fad 






LlaI 



f > A - L " 






U. qj 






BEST COPY AVAiLA^U 


















































Comparatives 


Comparatives 


Honey is heller than butler. 


I prefer butter milk to lea. 


Your house is better than mine. 


The outside is like the inside. 


They have more water than we do. 


He is is old as l am. 


They have as many sheep as you. 


He is my height. 


He is older than 1 am . 


He is taller than I am . 


Li l JUObOAll 

tuftamami udi. 

I 


I 

! vuf ji \ve£u atay. 


luf tadajt nem tinu. 

.jii “ jfcj C-IJ 1 Aj wJjj 

am be j ja am wagensu. 

r' ^ 

j.sen aman uga jne^. 

. jUl i 

i 

ij-atej am nek. 

,eij LA.I 

^Ujsen ulli anesht nun. 


ila aneshtinu g ta£zi. 


yugji g la^me j. 

1 

yugji g ta^/.i. 






Moha is the oldest (of them). 

! 

i£aler£ef$en moha. 


The youngest is the best (of them). 

yuften u me/.van . 

lH 

It's too bad / ugly . 

i£ / shigan . 

. 

c! 

It's very beautiful. 

izil shigan. 

•uliAJjJ 



































Food And Drink 

Topic 

f--- 

i Making Tea 

Objective 

| At the end of this session the trainees need to go through to prepare tea. Trainees 
j should talk about those steps and name the ingredients. 

Cultural Points 

Sharing a glass of tea is a means of showing hospitality and is a very social event. 
Mint tea in Morocco is heavily sweetened, but an excellent thirst quencher in the hot 
summer. Tea is usually accompanied by a variety of cookies, or bread and oil. 

To be discovered : 


Demonstrative adverbials 








Vocabulary 


Boil the water 


Wash the glasses 


Clean the glasses 


Brine the mint 

! 


Put the lea 
Cut the mint 


Pour it back (three times) 


The lea has flavour now 


Jl tastes good 


Pour 


It is still hot 


It is cold 
It is still burning 


Let it cool 


It is cooked 


ge j aman ad nun 


si jd lkisan 


sled lkisan 


awid ne^na^ 


ge j allay 
biy ne^na^ 


sent ja^a atay 


yusad 




isul i^ma 


-• 


isul days^us 


ad jet ad ism id 


inwa 





Demonstrative Adverbials 



Like this / this way 

imshi 

Like that / that way 

imshinna^ 

The way / like / as 

imshinna 

Back in the old days / as in the past 

imshilli^ 

Like this 

am imshi 






J J 




* j * 



















































At Your Site 


Topic 

! Renting a house 


Objective 


' At the end of this session, trainees will be ahle to rent a house. 


Cultural Points 

- Usually there is no “Semsar" (estate agent) in small villages. 

- Houses for rent may not be available in some sites. 

- To rent a house you may want to ask the shopkeeper. 

Renting A House 


j t l £ 1 


j 1 j- L-k-4-ia 


O Ojljj <jl£ J-j jjJL La CLi 

U>=H 

. jl^l) < jU^.J j>C JJ 

: cl.jJ.U3>. 

OjljJ J ^ 1 | 

U>^ J 

• ' z ^±i JJ* 1 cr^J .P 1 -^ 

• d> Lao 


UJ^ J 

. jL*^j L^j-a o" u>^ eLilS^j a-jLt 

: e^» j^LaJjj-j 

• <-U^« Li-j 

UJ^ J 


: ojjd>LGj-j 





Indefinite Adjectives and Pronouns 

The adjective “yadnin” is constant when placed after the noun. 


Another house 

tadda jt yadnin 


i 

Another man 

a jyaz yadnin 

> 4^j j j i 

Some other men 

i ji/en yadnin 

u j j] 

Some other houses 

liyed jin yadnin 



Examples 


I want to see another house 

0 * \ cj j Ian ji 

He wants another hook 



Singular 

Another (masc) 

wayd 

J 

Another (fern) 

tavd 

jjA-jLi 

Plural 

Another (masc) 

wiyd 


Another (lem) 

liyd 

(jA y> 


Examples 


Another man 

wayd we jyaz 


He brought another hen 

yuwid tayd tefulust 

jjA-j b J-jj-j 


Someone 

kan yuwn 

u 1 ^ 

No one 

avvd yuwn 



Some people 


kan medden 














































Community / Leisure 


Topic 


Describing personal interests. 


Objective 


j At the end of this session trainees will be able to talk about their hobbies and com- 
j pare them to Moroccan ones. 


Cultural Paints 

Grammatical notes to be discovered : 
- Conditional 
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Conditional 


“me/ (if) is used with past tense. 


If you had stayed, you would 
have seen Pola. 

me j te jimit 
a j lannayt Pola 



If you had telephoned. 

me j tegil tilifun. 

1 c. 

Rashid would have tome. 

_ .. 

a, Jidda %ashid. 


If he had not slep well. 

me j ur igin ur inni. 

jS ] jji j-* 

he would not have had an accident. 

ad ig laksida. 

■ I j^u cL ji ^ 


fmesh r if are used with present and 

< ig < viJ[ | it' future tenses. 

I meshed {.xl* Lif 


If you need milk. 

mesh te hi lr lib 


come early in the morning. 

addud sba^ /.ik. 

. eJLj j^Lu-q jjjI 

If people go to the wedding. 

mesh dan meden s 


I will go. 

tem£ jix jjud ddu£. 

tJj si 

If he is at home, send him (to me). 

mesh ilia g tada jt azentin 

^ 1 j 1 j—l «jJ (JJ -A 

■ 

If you are going, please tell me. 

meshed atddut tinidit 

■ lZj j j-jt o 

Wash your hands 
if you want to eat. 

si _,d il'asen mesh te_>ii 
at teshi. 

a j j-*-* 

- *■ ~ \ 
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If he hadn't been there 

m jid i netta a j 

ji Lae»| 

it would have been broken. 

to j/.a. 

•ijp 


The auxiliary “inni" 

Ii is used with negative statements in the future tense. 


I won't go. 


I will never drink tea. 


ur nni£ ad ddu^. 


ur sa j nni^ adstt£ atlay. 


He won't travel tomorrow. ur inni ad issaler askka. 


She won't speak. j ur tenni atsiwel. 


LJ J Ji 


-c^Lal jjt 


• el *jj I j j i 
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Community / Leisure 


Topit 

- Offering invitations / accepting and declining invitations, 


Objective 

At the end of this session, trainees will he able to offer an invitation and accept or 
decline one using some appropriate expressions. 



88 

.00 






Other uses of the verb "A" u eg" 


Is enough lor me. 

igayee 


Is enough for you (fern) 

igam 

l 

Is enough lor him / her. 

igas 

j 

There was enough bread for me. 

igayee we£ jtim. 

\ 

1 There was not enough oil to cook 
! dinner. 

i 

< 

uree tegi /.it i 
yemensi. 

J j' j 

; Was the tea enough for you (fern) 7 

is am tga watay 7 

5 f 1 j 

I don't care / mind. 

maydi ygan. 


j You (muse) don't care / never mind. 

mayk igan. 

| 

eLLo | 

1 

! He doesn't cure / mind. 

mayt igan. 

1 

• u d^L> wvj Lo | 

The wood will be enough for the 
winter. 

jad a^ gen ikoshuden 
i tegejSt. 

i 

j. 1 


Other uses of the verb "A" "ek" 


I had a mule. 

j ikka ji wse jdun. j 

-j 

IS 

He had a wife. 

j tekka^UjS temiui. 

i i 

■Ojk/i jujy: eili 

t 

; I had a bicycle. 

! j 

j ikku £iiji basheklid. | 

jIO, \ 
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The auxiliary "A" (used la) 


She used to work in a hospital I tikka dat^eddem g sbita j 


I used to wear a djellaba { kki^ dalosc^ tajllabiyt 


Moha used to run 7 



92 





















Community / Leisure 


Topit 

: Ask for and receive information about social norms and acceptable behaviour 

Objeetive 

At the end of this session trainees will be able to know about social norms, national 
and religious holidays. 

Trainees have also to know about appropriate behavior for each occasion. 



u)j 


diLijIi (Jhu ^1 jL I j-c j 

• jjl 

. ^ «.»*J jl 1 J-i Le 

■ JLul : 

■ 1 J * jf ^ * l S jl ^ju\ 

I vJLali ^ {l ju I . w\ o i j 1 CL* a v "tl , unA 1 


Past tense + pronouns 



He invited me i 

! 

'ijayi 

vri'^l i 

i 

Jl - 

He invited vou (tnase) 1 

1 

>L-> ak 

! 

j'^i | 

r 1 

He invited you (fern) j 

1 

£ jam 

r'-^l 1 

i 

o-i 

1 

He invited him /her J 

i 

t J as 

o-'j-*! | 
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Third Person 


Ii is closed. | 
II is open. 

He is dead. 

It is ground. 


tc jen 
yunef 
immut 
i/da 
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Community Leisure 

Topic 

; Agriculture 

i __ _ 

Objective 

| At the end of this session, the trainees will be able to talk about the weather, plowing 
: and harvesting. 

L=k 


9ti 
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Vocabulary 


Sun 

tafooyt 


Fog ! 

aggu 


Cloud 

isignoo 


c i 

Storm 

tag goo t 


Ice 

agrees 


Thunder 

tignoot 


Lightening 

oosem 

r*“J 1 | 

Harvest 

anebdoo 

.« ! 

Snow 

adfel 

Jjji 

Rain 

anzar 


1 

Wind 

i 

azwoo 

JJ j' 

Hail 

| - 

broorey 

! 

Mud 

alood 


A1 fall a 

i tooga 

| _ 

Corn 

dra/ jelloo 


Allalla. dried 

1 jerd 


Seeds 

ifsan 

jL^uil 

Field 

iger 

J*! 

1 

Fields 

igran 

u»^j 


Q7 


i 
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J Sky 1 

1 _ _ ! 

igenna 

| L^l 

i 

, Ground/earth 

i _ , 

akal 

| JKi 

i 

; Stars • 

ilhran 


WesL 

a/.a^ar 

" 

J 

Irrigation ditch 

largvva 

^ j 

Big spring 

a> halu 


Small spring ; 

ta^halut 

kZj jJ LuLj 

Well ; 

an oo 

- - - i 

i Sand ■ 

talari 

: 

i j 

; i 

i Wheal j 

1 

irden 

i i 

Bariev ; 

lim/.in 

. i 

! i 

i | 

Seeds : 

it'san 

o^i j 

rbs 


kre/ 

! 

KnSBi 

t c ' 

: 

1 To harvest 

mger 

i 

To thresh 

stool 


To irrigate 

soo 

A 

To heat | 

dez 

! 

i i 

| To sift 

seef 

i 

To dry j 

i j jtir 

-i 

! .»*! 
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Linking words 



mani leflus nnak redle^ ? 
Where is the money that I lent you ? 

^ jjljLj-ioiil ^ cij L j-j L> 

mani tarbat nna izenzan ishdtan ? 
Where is the girl who sells carpels ? 

. Lj Oj J i J-J £-J Li I 

annav^ tadan nna \£usen 
I saw the house which has been burni 


tfib! 

iji 

ad ay tesulat le/riten 
Come and visit when you are tree. 

aday leddit s igran tinidit 
When you are going to the fields please, tell me 


C*iA 


' j1 oLa L.^-o| 

iniyas i Moha hat anddu^. 
Tell Moha lluu I'll come. 

* II j 

nni^as hat ur^uri lu jl 
I told her that I have no time. 




u 


97 


BEST COP V AVAILABLE- 


jXiji I jl Lll fl 0-1 

is am inna nwis ira ad iddu 
Did ho toll you that ho warned to go '! 


f * « % « 

■ JJ 1 £. 

sone£ nwis ur isula 
I know that ho is not free. 


a-ii 

. I 4 jj-LL^a 4—41 0-Li 

nek uyd ikelfcn s da 
I am the one responsible here. 

ji<L » 4 -j( ^ 

key ayd issen mas teddut 
You are the one who knows where to go. 

judL 

han lanuut nnami vemmut we^yul sba^tj- 
Here is the woman whose donkey died this morning. 


j£-d ^uLr 

• jIJhj eiij-j \j^~* y** he. eL^I ^ J-jLc. 

jad ^ayde^ ^as mesh iwet un/.ar 
I'll be back tomoirow unless it rains. 


eu—i 

ur nnij_ ast an 1£as mesh lent 
1 will not open it unless you want me to. 


i o o 
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Jam 

Ijl-jj ^L» tiLuj j-iLlujjl 

ur lannay^ seg may didda 
I have not seen him since lie arrived 

6 j A g a.J I «■ * . 1 jg* 

igunnak seg I^ashra 
He has been waiting for you since ten 



is te^ jell i wryaz da^ vusin lflus 
Do you remember the man who took the money ? 

J ej j l rva"! ^ La 

mani tanuut da^ yannavn a^ilas 
Where is the woman who saw the tiger 7 


Ligi 


.•lj .c Uljjj jljU j! 

ad gayde£ urta teddit 
ril be back before you leave 


jgmjLd 

jjAj>La ^ j-j j 

ri^ ad isin^ manthur diteddu djon 
1 would like to know when John will be back 

^ubjLij o-ljjl 

uras tenni i Mari Manthur detawde^ 
She did not tell Mary when 1 would be arriving 
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jLiLfl 

^ Ij-j jULa 

mo jar tu^el todda s lej-dorm 
Although she was tired, she went to work 

^AjjJi j jl jLi-o w— 

i Tayas lktab me jar ur tessin at £er 
He gave her the hook although she dies not know how to read 


/ g-iS.'iii / jiuLaxir 

^ i t t ijyU li- -v 1 r ^l, J_j j 

niuno£ dids jash yogjbi 
I went out with him he cause I like him 


tir i tesiwil id^ ur i tessin 
She did not talk tome because she decs not know me. 


irgel tadart ashkti walu awd yawn 
He locked the house because there is no one in. 

Jjj db eu j I 

leme/.iy tadart nag /.de j 
The house where I live is small 

jJj db jUai aJLm 

Sne^ti ad^ar nag ifor amgur 
Show me (the place) where he hid the scythe 


100 
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ju Li 

U“>^l lij U jj-i o'j 
dan iri/en nnami nfa leflus 
The men io whom we gave money have left 

juLd 

^ J-UJ I C..UJU^ ^ j-J J 

ri£ ad isine^ mami tefil tefltis 
1 need to know to whom you gave the money. 

^Ji 

^J-Ck J-J J O.l J 1 I 

iggunat alig d yuwed 
He waited until he came 

I j-> j eJ-jJ I j k-o j-d*. j I 

ar £cdme£ alig didda 
1 was working until he came 


L-d / £aj 

J £->] ol U i i 

t'i^as tabrat id£ dyuwcd 
I gave him the letter when he arrived 

£Ju. Lj-j i J j iu \ 

nsiwel aynna nefe^ 
We talked when we went out 


ioj 
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ow; jji £jJ 

id^ ur tessint iciest 
Since you do not know he quiet 

^Lc 

ell iju Li. f j. *> $ t CaJ 

kulten lehmen £as nek 
Everybody understood except me 

jjlj 

ddand £as moha 
They came except Molia 


^jLd 

Li m j j-jLo i \jj £_> j 

ri^ ad inniy^ mayd is^a 
I want to see what he has bought 

(j * t Jlj Lo ^ -* “ 4 * I 1^-1 

tera attisin mayd yefjen 
She wanted to know who went out 




iniyas mas idda 


Tell her where he went 


^ 1 j«" cdLl_ij ^JiL* 

mani dinnag teswam lbhayem 
Where do you take the animals to diink ? 



ban dinnag gane£ 
This is where I sleep 

-ilL/l 

U l i eJ LIj I ^ >< i 

ne^ti aynnag teget aman 
Show me where you store water 


*_aiLi 


S lj*n **>J l i4 U ^ l\ I 

inniyi maj- f datsawalem ? 
Tell me what are you talking about. 



ne^ti mimesh as tegit 
Show me how you did it 


, ui fl U , . “ * a u 
, * ^ - l_T 

sene^ti mimsh da tenant / daleggut 


L_ii 


IjJj LLjI ^ju [kit 

fi£as aynna tera 
I gave her what she needs 



asiy aynna torn 
Take what you want 


♦ ft 

nS I 

ddi£ ad gne£_ alad ad kk rc£ zik 
I’m goiny to hod in order to get up so early 

C. >■■*■** ft i J-il J-1q IfLI I I* i l 

I'i^as Igattu afad ilest 
I gave him a biscuit in order to keep him quiet 

I'i iiiiLd / j%-LJ g 

(/-H Lfjj [ c^- 1 J C J > Luu ‘ htJ 
ri£ astawle^ walayer.ni uri tori 
1 want to marry her but she da\s not like me 

jxil L. ^ 

i^raya^ s imensi mashent ur nri anddu 
He invited us lor dinner but we didn't want to go 

juix, 

JJjj Cjl^jt Ji-u 

^as nuwedd yehdu ur ikkat wenzar 
As soon as we arrived it began to rain 

aaLd / ag-^j 

JL=JI j Jj 

ddu kud issul llial 
You have to go while there is stili time 

JL=J1 ^1 cu—l 

ast zzii£ mahed issul ihma lhal 
I will plant it while it is still warm 

104 
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I Ll-J I ^ J l J I 

ar n£dem avnna datsawalom 
Wo were working while you wore talking 


Ll_ji 

yukra^ leflus aynna nogen 
He stole the money while we were asleep 


j- / 

4 e.L» j l j_cLujI 

aynna £cr teddii addik muncp 
W herever von go, 1 will go with you 


L-a_> jl ■ ** 1 -* *t I J-i i.u C.> i j-i 1 \, j I 

aynnami tcrid tinid asi aritessa 
What ever you say to her, she keeps smiling 

L g i 

Li^k jlj-jj LjjI 

unnadiddan mere^ba is 
Whoever comes is welcome 


^ I ji-j £ j j ^ e k ~ 

kud te^itir^ lefra^e^ 
As 1 gel older I gel more optimistic 


10 V 
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kud lesnwa icsawal 
As she cooks she talks 


Exclamatory statements 


! Jl=JI v-ijJl j—iL jI 

ayavd i jref l^al! 
How cold it is ! 

ksu areyel £urs! 
1 low well she dances ! 


! LfiJt j Ll o 

maita wenlaltj-! 
What an idiot ! 


* jlji Lo 

aya£ ^id a/./.ar £ursl 
How heautiful her hair looks ! 


10o 
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I need Honey and Butter 


ddu *rasd i r jiya. 
may sterii 7 

rif as Ki/ik> s £iir mays, 
in' llufi^. 

ddu ra^a is lelia jmr ladjanncs. 
tennam icfo^ 

ada\ ickjem iniyas tennam Mina 
Ai in K'r ^urs 
is tehenna 7 

tehenna. ri^ slum wndi d lamamt. 
wain £iii£ li/.i/.wa. 
adam da/.nc^ shan wndi 7 
W a£ ^-a sajMl. 


,<_lJ ji -U-Jj-C. jJ 


jj 1 

j^ j Ltj jj 
. ^ Li-J 

_i_0 p Llj L-J ^ IJ l 

0 J J 

S Lip ^>-1 
U3j jLi> j . Llj_i 

•jjP £.-»* 

' ijj jj £- , j j c lj ' 


Translation 

A : Go call Rquia 

B : Why do you warn her 7 

A : l warn lu send her to her mother. 

B : I didn't find her. 

A : Go see if she is at her neighbor's house. 

B : She said she is out. 

A ; When she is hack tell her Amina wants yon to stop by . 
B : What's the matter 7 

A : It's okay I just need some butter and honey. 

We don't have bees at home. 

B : Do you want me to send you some butter ? 

A : Yes , thanks. 
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I like your sweater 


i^la trikunem 7 

j-edme^l s ladul. 

ad i left van usrawl 

n^od van iriku 7 

wain mas sha. 

ui' daiamzo^ shigan nleflus. 

tedrus Imuna nu. 

maj* allig tedrus lmunancm 7 

aynay* y toga. 

adj ar d dii£ s Mirikan 

g um/C£ shan 1 wad if 

aj-alar dinna£ mesh teril 

sc jam van iriko. 




o ^ 




• Jjl eui-ijl : ) 

Ldki »JL JUU ^jajLojJIj i 

J, U ^ ^ J 

^ ^»LijJJ o.L Jl Lo ; l 

.d^ <^1 t_« 

i^* . ** * ► 

u“£j J J j* £ J| '• 
j 1 *i1 >- a jJ 1 ijLJwi 


. j ~*—i L> ^ La * «i 


^^xi-0 


Translation 

A : Your sweater is nice. 

B : I made it of wool. 

A : Give me your pants or a sweater. 

13 : l don't have any money to buy you something. 

I don't make a lot of money. My salary is small. 

A : Why is your salary small 7 
B : It's just like that. 

Wait until I go to the U.S.A. and I will have a better job. There I will buy a 
sweater for you. 


BEST COPY AVAILABLE 
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Living in the Village 


rna^ allig terii at /.de^l 
g warn mas nijjvm 7 
ri^ ad isine^ Tania/irt 
ri^ ad isine^ tiwtmin 
nekkin lamiui ayd gi^ 
ma^ allig ur le^iyt at zde^t 
y as kem 7 

w 

datgde^ gid. 
hail ijjem digs sdj£ 
i^uyan n hvashun d Ihhavcm. 
ur illi limishkil 


jj vjiil cojjJj cLJl • i 
. dj-i—«j L*j i J1 j : v—1 

^ U < i,J j! 

.£_lSh J~l I dJ ^ AJ 


O-t j J I 


JJl 


ifL: i 


^ ^LL 

■ £ I J-*-o ^ j-cJ (j La ; l 

1 f J J1 • ,ta T J 


Translation 

A : Why do you want to live in the middle of the village 7 
B : I want u> learn Tama/.iglu, 

1 want to know the women. 

Me, I am a woman. 

A : Why can’t you live hy yourself 7 
B : I am afraid at night. 

A : The village is noisy : 

The children and the animals are noisy. 

B : There is no problem. 


no 



I Stayed at All's House 


ma^ur tonsil asnat ? 
ns£ f ur Ali. 

ma£ allig ur tedil s tadartnem 
lellas shigan asnat. 
manihur ay tenkert lifawt? 
nekre* /.ik. 

in^ayi wmareg n lahlinu 
ur teddul s parson, 
isuli usegas. 


S Jo [ \ a uI . rij^» A jj-cLa : I 

frf-" : w r* 

Y“* Cj j I Culj j j 1 t-ljJ I ^ La : 1 

. Jo l \jlu I j * U ‘ W-> 

9 ^-»jUA j jAJiL a : l 

• d-jj : V 

jA_i 1 aV J d jLaj 
S ^ jjl • 1 

. ^ LLuu l : e-j 


Translation 

A : In w hose house did you sleep yesterday 7 
B : I stayed at Ali*s house. 

A : Why didn't you go hack to your house. 

B : It was very dark yesterday. 

A : When did you gel up in the morning ? 

B : I woke up early. 

I miss my family. 

A : Are you going back home ? 

B : Not -r another year. 


Ill 
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A letfer to A friend 


may datum! 7 

da tiiru^ tabrat iwmeddakl. 

may teiit adas link 7 

i*i£ adi d \a/.en van Iktab. 

magen ilia umcddakel nek ? 

ilia g Rhat. 

may day^edem 7 

iga afremliy 

selem £jfs shigan. 

jad as hole j slamnek 


s u>La 

• I J 

S Ijl 

.w-j LiiJ (jLj jLj j j 

S ai JSIo-1 J] La 

-LL.J J Jl 


^ f -LL » J ^La 

dl 



eJ_j ^^yLtaj J-!—i I j_5 


Translation 

A : What arc you writing 7 
B : I am writing a letter to my friend. 
A : What do you want to tell him ? 

B : I want him to send me a book. 

A : Where dies your friend live 7 
B : He lives in Rabat 
A : What da*s he do 7 
B : He is a nurse 
A : Send him my greetings. 

B : 1 will pass him your greetings. 
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I Want to Learn Tamazight 


ri^ ad 1 c 

ma c • 

ri^ ad is sawale^ 
ban tamazi^l uijor. 
tuhen. 

at jiint^ur imazijen. 
ad jjini^ 

izzay wawalnem s tma/i^t. 
d^i ad isin^ ad is sawale^. 
Sh^al ug tisint 7 
Yuwn wayur. 


mdc^ tamazi^t 




• C U 


^Jl 

•l>AP 




• - 

Jl J * cr^ J 

*1 C.t 1 i+O-J «jJ } (J 




Translation 

A : I want to learn Tamazight. % 

B : Why 7 

A : I want to speak, it. 

B : Tamazight is difficult. 

A : It's easy. 

B : You are going to live with Imazighen (Berbers) 
A : I am staying. 

B : Tamazight is heavy on your mouth. 

A : 1 will learn how to speak it 
B : How long will it take you to learn it 7 
A : One month. 
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Preparing for the Guests 


may dateggat ? 
ur sula£ assa. 

ma C • 

jad ddun inhyawen 
maiia winnu^ teskaret V 
ad ssu^ asjnil 
du berrashnu. 

Fadma ddu se^mu aferran 
at snui a£ rum. 

Zayd ddu ai re/.t dduj 
L^usayn ddu j-erusd i habak. 


S cJLZj ^L* 
.^i jj i 

■ C u 
6LS Jjj ai 

^ vij u _ » Li-4 

• > 1-11 j-jjj 

a* ■ » » jj * <.a ULa 

, t • 

Oil 

C* j j 3a ^jijj * vi-jiy 
.dLLij .i-cJji: jj , 


Translation 

A : VVhai arc you doing ? 

B : I am busy to day. 

A : Why V 

B ; I have some guests 
A : What are you making ? 

B : I want to put the rug and the carpet ? 

Fadma . go warm up the oven to cook bread 
ZaVd . go crack walnuts. 

Lhoussai'n . go call your father. 


Shopping 


mani Ippila V 
tesmavus le^jra n^ed 
i^usas ibik. 
is ilia sheme£ V 
ilia walayvenni zayed yut. 
avatar mid amzzan. 
amzzan , £irak at tut lu jid. 
mas teddit ? 

ddi^ s te^anut ad sc j aytj- 
n lj-waycj. 

adur te^ttart han anzar dayekkat. 


* ^ cr- 1 - : 

J • > I J "w. "^1 | I J J • 

. tfl.i kj i Li-u^jC. I * 

JJ • 

• Ci^J J-J 'j : 

• <j I 1 J-4 jllaO : 

, j. i 1 dJj-j CjI cJ I 1 ^- 4 1 ■ 

* : 


Translation 

A : Where is the flash light ? 

B : The batteries died or the bulb is dead, (burnt) 

A : Are there any candles ? 

B : There is , but get another ? 

A ; Big or small? 

B : Small. 

Be careful, don't forget a book of matches. 

A : Where are you going ? 

B : 1 am going to the hanut (shop) to buy these things. 
A : Don't be late. It's raining. 
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Bled Work 


mas ted it ? 

ddi^ ad agme^ attas n waman. 
mar ? 

ri£ ad ssu£ no^na^ d shiba d isekla. 
mag datagemt aman ? 
datagme^ aman g wasif. 
may to get aday tfukkat 
ad ddu^ ad zgc£ talunast 


S d* J JlJ ! | 

mjL»j jj : V 

S J-U: I 

* # 

■ 8^*** tj A i *<)J ^ 1 L« I £-4 J • w-» 

S ^Lal o a5LjJ cJ La • I 

<., t a o'-*! * j > «_i 

l^L-4 : I 

La £^3 ji j! ; o 


Translation 

A : Where arc you going ? 

B : 1 am going to draw a bucket of water. 

A : Why ? 

B : 1 want to water the mint wormroot and trees. 
A : Where do you draw water? 

B : 1 draw water from the river. 

A : What will you do when you are finished. 

B : I will go to milk the cow. 
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Slaughtering the Goat 


Rashid , mani ajnwiy 
adak tefc£ 
may tetrit 7 

V[ 't ad L 0l0 * sc t ] >' c £ c .i d 

adak dam/.e^ ipejd ? 
ddu . hismi Lah. ^irak idamcn. 
nckk ri£ ad ishc£ tasa. 
ikem a yamna 7 may to lit a letesht7 
rip ad I she£ ul 

Translation 

A : Where is the big knife ? 

B : 1 will give it to you. 

A : Why do you warn it. 

B : I w ml to kill the male goal. 

A : Do you want me to catch it 7 
B : Go. In the name of Allah. Be careful blood. 
A : I want to eat the liver. 

B : And you. Yemna 7 What do you want to eat 7 
C : I want to eat the heart. 



Weaving 


matta wya V 
laharda nu^yui. 
ri^ ad soktre^. 
ma^ allig ur tuwiyt asrdun. 
yuwit Moha ad ikerz. 
ima^ allig urdjin tcdhirt ? 
grc£ aztta. dazte^ aznnar. 
assa jad fukku^ 


S LjlS-e 

* eJLJ I L* 

O^al 

^ i tL>[ 

jb ji . Jd—i 

-li ^1 


Translation 

What is that ? 

That is the donkey's saddle. 

I want to put it on. 

Why haven't you brought back the mule ? 
Moha took it to plow. 

Why do I never see you around ? 

I have been setting up the loom. 

I have been weaving a cape. 

Today 1 will finish it. 
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Dad is Back From the Souk 


is ur d Stayed baba seg suk 7 

i^ayed. 

mayd yuwi 7 

yuwid aksum, ligni d yat torbbat. 
j-iram 7 jen tifluL 

mat ? 

adur itsh mush aksum. 
ur id yuwi baba lizar. 
innam ittu 
s nniyt 


.J*L 


? j1 a.1 juu LiL» a-iL*— jjjj) o **\ 

. a-i Lc] 

* (jyd 

Jjjj diL»J ^ ^ I A-J J-J 

• t U 

lAA? j jal 

j’jj ^ 

r b i 


ill 




Translation 

A : Dad has run returned from the souk yet 
B : He has returned. 

A : What did he bring baek ? 

B : He brought meat, dates and a hat. 

A : Be careful. Close the door. 

B : Why ? 

A : So the cat won't eat the meat. 

B : Dad did not bring back a sheet ? 

A : He told you he forgot. 

B : That’s right. 
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Your Clothes are All Dirt 


£li muni igmak ? 

idda daytel^ab lakurl. 

seksu mayd duyted /.an titliu 7 

Brahim, igma 

scksu ! i^ban nek uder s 

wukal. a^viil av legit. 

ddu at sin afad ak sclse^ 

i^ban ujdidcn. 

am/ l£el:»y ijdi ad issird 

nek ddi£ ad semre^ i yemensi 


»_ i * I ~ i J lj] 

* j! 

. L C£j i t~A I 
eJJi G-c] I 

Jj-^1 ■ J^j 

!**■** Lw «aJ I sjk I ci j-uj I jj 
jl 

■ Jj-^-u Jl 1 j-*l 

io j j ^ j a+*> jl ^k-jj eJLj 


Translation 

A : Ali, where is your brother 7 
B : He went to play ball. 

A : See who is knocking at the door 7 
B : Brahim , my brother. 

A : Look 1 your clothes are all dirty. 

: You are a donkey 

Go to wash in order to pul on new clothes. 
Take the kettle for Ali in order to wash. 

I am going to cook dinner. 
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Washing Clothes 

mas teddit ? 
i> ad ddu£_ s aj_halu. 

m:ic 7 

ri^ ad sirdc^ i^han. 
is tusil sahun 7 
ill, usi£L 

djj un ddu^ awd nekkin. 
ma C 7 

ri^ ad sirde^ i^finu. 

Translation 

A ; Where arc you going ? 

B : I want to go to the source (spria/.). 

A : Why ? 

B : I want to wash clothes. 

A : Are you taking soap with you ? 

B : Yes , I am taking it. 

A : Now I will go too. 

B : Why ? 

A : l want to wash my head. 


*? lIu La 

.jJLxi ^ at j 

£ La 

■cj^i Jl 


I d 


-J - 1 U“l 




£.J a o' i_r^ J 

<? £L. 
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The Cameon Broke Down 


sba c l£ir. 
sha c Ij-ir. 
ai ddm s suk 7 
leaser Ikamiyu. 
Lhemmin / ikenimin 7 
ures , walayenni imken. 
ad ddu^ as n shit, 
may writ atgt g suk 7 
ri£ ad sc j sha l^wayej. 
akom i^awen rchhi. 
ak ij-awen rchhi. 


• J ^ I £ 1 - I 

S’ j J 1 Ujj CjI 
\SJ\ . . . H 


M * ♦ » 

_ J) 1 jl • 

S Jjj-ujJI til C.>*s 11 (_$Lo : 

,£_jfj_=Jl Li J ’ 

uj 1 *^ '• 


Translation 

A : Good morning. 

B : Good morning. 

A : Arc you going to the souk 7 
B : The camion broke down. 

A : And you 7 

B : I don't know. Bui may he. 

A : l will go on Saturday. 

B : What do you want to do at the souk 7 
A : I want to buy some things. 

B : N T uv god help you. 

A : May god help you. 


122 


124 


Hassart is Sick 


mes 1^-ir. 
mcs l^ir. 

is ilia shan imensi ? 

ilia jimrrijC^ha. 

mani Iwashun V 

sulen bona. 

mayd ignan din ? 

hassan ay a. ya^t sha. 

igon scg sba^. 

ur tuwiyem s sbita^. 

ira babas atyawi ass n lthniyen. 

tcnsam as g Iman. 

temund d waycd. 


.J^j\ 



.Lo^j^ ^ . J] 




• * j-V 


^ (Lm j u j Lo 

• L-^* Lj .^i j tt i% 

. £ 1 wlljLW | 

. jU o^uuJ 1 Jjl 

• ijj I ^LL Ijl 

• (jLll «jJ f^yi I pLu l-l 


Translation 

A : Good evening. 

B : Good evening. 

A : Is there any dinner ? 

B : There is, sit, welcome. 

A : Where are the children ? 

B : They are still outside. 

A : Who is sleeping there ? 

B : Hassan. He is sick. 

: He was sleeping this morning. 

A : Did you take him to the hospital. 

B : His father will take him on Monday. 
A ; Good night. 

B : And to you 
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Dad wants to cut down a tree 


is idda ^a/.i/. s likul ? 
issul. 

scdrcl’ las Ifdur. 
niani a jjahinnu V 
Inilin alclla n teblu. 
j^irash amna^i d awd yun 
ur teggwit a haha 
mani aglzim ? 

ma C ■ 

ri£ ad ddu^ ad bi^ shan u scklu. 
an inun 7 
scdrof 7 


3-^ j-fi : i 

■ Jj-^j : v 

. J j 1 Li J • I 

? J -V . » ^ ur- 1 ^ 0 ' V 

. CLdaJI ^^Lil ^2 aJj: I 

^ ^ I 

.LLi Jjl : I 

* ^ 

<? : I 

I 

■ 'jjj^ 


Translation 

A : Has A/.i/. gone to school 7 
B : No yet. 

A : Hurry up serve him breakfast. 

: Where is my bag 7 
B : it is on the table. 

A : Don’t light with anyone. 

B : Don’t worry. Dad. 

A : Where is my axe 7 
B : Why ? 

: I want to go to cut down a tree. 
A : Can I go with you 7 
B : Hurry up. 
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The Wedding 


lah ye^awen. 

• OjLuj <111 : 

• 

1 

lah yeselem. 

.fJ—j <JJI : 

U 

may daytegan tame^ra 7 


♦ 

1 

ait lee^a. 

.UJcui: 

u 

mayd yuwlen 7 

* 0-1 J-f - 4 ^ : 

1 

Rab^a. 

. i. 1 J ’ 


manthur ayd dat zemmamen 7 


♦ 

1 

as n ljimu^a. 


u 

may day j^edem urgazns. 

^ a ^Lo : 

♦ 

1 

a^skkri 


u 

at ddut s uhidus 7 

jJ : >% I f^yu dJ J J CjI • 

# 

1 

ad ddii^ hat ^ranid 

.j_a2» 1 jJl lzj La jI : 

LJ 

awd nek. 


« 

1 


Translation 

A : Hi ! 

B : Hi ! 

A : Which family is having the wedding 7 
B : Alt Ieeha. 

A : Who is getting married ? 

B : Rabha. 

A : When are they getting the license 7 
B : Friday. 

A : What da\s the husband do 7 
B : He is a soldier 

A : Are you going to the folk dance 7 
B : I am going ; they invited me. 

A : And me, too 
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Sorting Weat 


may dateggat a Fadma ? 
dat ferrane^ irden. 
adam ^awne^ 7 
audud sa^iyi 
teggudi lordcmt £iiri 
ayt^ n wussan. 
han a^shash. lwashun, 
aslueb n tuddart. 
i kommin 
awd nekkin 


S v^.L^a : 1 

•oJjj 

» 

JjJl 

U 

— jj-dtjljJI — jLa 


u v 


S • w-J 

Jji ; i 


Translation 

A : Whai arc you going. Fadma ? 

B : I am sorting wheat. 

A : Do you want help 7 
: Come . please. 

1 have a lot of work these days. 

There is cutting Alfalfa - the children - sweeping the house. 
A : And you 7 
B : Me too. 
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Aunt is on Vaccation 


£ulii, tchenna ? 

walili aya urdjin km annaye^ 

sal'iv^ imi^. 

mayd ickkit ? 

kki^d Rhat, Asli. Fes. 

ma £ur ickkit ? 

kki£ £ur ishiraninu. 

aj-s ur infill ? 

wo c lcj- sliigan. 

may kem issu^len. 

issuj-li uhrid. i^ezeef. 

jim d£i al sgunful. 

Translation 


* : \ 

■ M cr^lj : v 

■ C-J Lmu : i 

■ *Zj jS Jj J_j La : t_) 

- Jo L J 

*! *t JJX La 


^ J-J j J I I : 


. ^L».j : c-» 

S ijLa : '( 

eiil : 


A : Auni, how are you V 

I haven i seen you (for a long lime) 
B : I have been travelling a little. 

A : Where have you been ? 

B ; I went to Rabat, Asfi, Fez. 

A : With whom did you stay ? 

B : I .stayed with my children. 

A : Arc you tired ? 

B : I am very tired. 

A : What inade you li red ? 

B ; The road is very far. 

A : Stay now and rest. 
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The cow is out on the Fields 


jrisha, ur lannayl lafunusi 7 

annay^i g wasif. 

han asif ingid ur 

illi mag tessa. 

sod ref hat jut eddu s 

igran n meden. 

walu £u rem shan ugutu 7 

ggan ad seksti^. 

yaleh id aditegawoni. 

ddun djri an ddu^ da jam. 


iLjj-iLj c>-j LaJj j j I t A iu jr . 


jjl ^1 •• 

. 1 t*i "i eJ La j 

* 

Jj ‘ ** * <J2 jLA IkJ jXm« ■ 


• 0 s * a o^l 
S jLi f j>1j-Hj : 

■ ^ mu Jl J • 

S dA-jjLLj jl jl <11 Lj ; 
tJ J o' UJ J : 


Translation 

A : AYcha have you seen the cow 7 
B : I saw it at the liver 

A : The river is Hooded; the cow is not drinking. 

B : Hurry up or it will go to the fields of the people. 
A : You have no rope ? 

B : Wait, I will look. 

A : Come, would you help me 7 
B : Go now. I will follow behind. 
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PART 

III 

Some Common Verbs 
In Tamazight 


129 


Infinitive Imperative Simple Imperative Continuous 


inglish 


Absorb su 

Able, he iy 



Phonetics 

Tamazight 

ssa 

* 

U. 

tti^iy 


siris / gar 




Advance 

/.wur 

Jjjj 

zggur 

jjSj 

Advise 

eg i£ef 

wkil J 
» 

tteg i^ef 

wJa 1 
* 

Afraid, be 

ggud 

aS 

ttegged 


Age 

vvsir 


ttusir 


Agree 

msasa / jbel 

i-t / 

ttemsasa / ttejbal 

rftt J Lfaw Ltj* 4 ■> 

Aid 

^avven 


tte^awan 


Allow 

adj 


Lladja 

Uk-u 

Alter 

mbl*m 

wi.14 

tt^ellaf 
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Infinitive 

Imperative Simple 

Imperative Continuous 

English 

Phonetics 

TamaziglU 

Phonetics 

Taniazight 



Amuse 


Angry, he 
Annoy 


Answer 


Appear 

Applaud 


Apply for 


Approve 


Airange 


Arrest. 


Arrive 


Ascend 


Ask 


Ask (in marriage) 


Assemble (pails) 


Associate with 


Attack 


Attempt 


Attend 


Attention, pay 


Avoid 


Bankrupt, go 


Bargain 


sett es 


sedde^ 


wajeh 


dher 


weiabja 


tier 


be l 


siksel 


amez 


sejsa 


tter 


smun 


shur 


dez 


arem 


t 


rar Ibal 


ek terf 


c ewej 


shelter 





HjI j 


ttedhar 


kkat at ^a 


tetter 


ue jhal 


siksil 


J-* 


jJ 






«_»jJU d 



tlali 


so jsa 


tetter 

smun 


tteshur 

ttedza 


tutrem 


tl^idir 


terura lbal 


ttekka terf 


ttoj-ewaj 


tteshetar 


U-.1 di 






JLJI IjjZ 


djJdl |£i 


g‘>=^ 
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Imperative Simple 

Imperative Continuous 

English 

Phonetics 

Tamazight 

Phonetics 

Tamazight 

Bark 

shuh 


shubu 


Bathe 

sird / shef 


sirid / ttshef 


Be 

ill! 


ttelli 


Beat 

wet 


katt 


1 

1 Become 

£aycd 

o-» Lt 

tte^ayad 

jLjJlJj 

___ 

Befriend 

meyasan 

1 * til L4 

ttemyasan 

1 JO* XAJ 

Beg 

tier 


tetter 


Begin 

bdu 

jJ-e 

beddu 


Belch 

gerc^ 


ttgerra^ 


Believe 

amen 

<>1 

ttamen 


Benefit from 



senfa^ 

i l 

Betray 

■bebhi 


Redder 


Bigger, make 

suiter 


s£Uir 

^ ~ t k 1 41 

Birth, give 

aruw 

JJJ* 

ttamw 


Bite 

jeresli 


tt jerrash 


Blast 

mrey 


merrey 

* 

</>■* 

Blow up (air) 

suf 

wij-uj 

sulTu 


Blow up 

sidi js 


sdijis 


— 

serkem 


setkam 


Bom, be 

lal 

JV 

ttlala 

Vita 

Borrow 

rdel 

J 

rddel 

J-*-* j 

Bother 

■a 


ttsdda^ 

£ I 
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English 


Bow 


Break 


Break down 
Breathe 


Imperative Simple Imperative Continuous 


Phonetics Tamazight Phonetics Tamazight 



Bring 

aw.iy 

Brush 

kerd 

Build 

bnu 

Bum 

s t us 

Burnt, be 

£us 

Burst 

tii js 

Bury 

adcr 


Call i 

i Ci ' 

Call (on the phone) 

eg tilifun 

Calm 

sfest 

Can 

i t [ y 

Capture 

am z 

Care, take 

rarlbal 

Careful, be 


Cany 

assi 

Cash 

send’ 

Catch up to 

ssikel 

Cause 

sbbeb 

Cause 

g sabab 

Celebrate 

g 1 l'et'£ 


I d 


£jjJI d 


siesta 


tti^iy 


ttamz 


tterara 


^ddu 


ttasi 


tte serial' 


sikil 


ttcsebhab 


tteg sabab 


ttega ller^ 


Li^j ‘ 1 1 i 
• * 


£jiJI ejb 


13o 
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English 

Phonetics 

Cut (skin) 

jre^ 

Damatie 

i «- 

s£ ser 

| Dampen 

ssuni£ 

1 Damp, get 

i 

mme^ 

: 

i Dance 

1 . 

revel 

Deafen 

sdurg 

Decline 

guz 

Decrease 

najs 

Dedicate 

lidu 

Delay 

shelter 

Delay, be 

getter 

1 Dei cat 

roo 

i Descend 

i — 

guz 

Deserve 

stahel 

Desire 

itri 

Develop (film) 

sufe£ 

Die 

m met 

Difficult, make 

i 

silver 


Imperative Simple Imperative Continuous 















J 


jn*o c 


Sj-sar 


ssummu^ 


tetri me^ 


tereyal 


sduiTug 


teguz 


tenajas 


tclidu 


stellar 


tjeuar 


teiroo 


teguz 


testahal 






Cr^ 


* 









































































Imperative Simple 

Imperative Continuous 

English 

Phonetics 

Tamazight 

Phonetics 

Tamazight 

Dig 

t ez 


jaz 

j 15 

Digest 

ezd 


z/,ad 

J 

Dinner, have 

mensu 


temnsaw 

| 

Direct, (as an order) 

ef laden 


ikki laden 

BH 

Dirty 

ader 

jju a t 

tader 

Lt 

Dirty, get 

rku 


terku 


Disappear 

ashek 

iiLii 

tashka 

K.*.: 

Discover 

af 


tafa 

1 

lij 

Discuss 

siwel £ef 


savval £cf 


Dislike 

ur j-mel 

jji 

ur ti^mil 


Dismantle 

fssiy 

«/*** 



Dismount 

guz 

jj* 

teguz 


Distribute 

bdu 

j *A.i 

beddu 

J—» 

Dissolve 

sel'si 


sefsay 

^gl * O Jl i it 

Disturb 

s£ub adu 

ESH9 

s£ub adu 


Divorce 

rzem 


rezzem 

fjj 

Dizzy, get 

dduhdu 


tduhdu 


Dizzy, make 

sduhdu 


sduhdu 
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English 


Draw up i waicr in>ir. jui 


Dream 


Dress 


Drink 


Drink, make 


Drip 


Drive 


Drive crazy 


Drop 


Drop, make 


Drop by 


Imperative Simple 

Phonetics 

Tamazight 

eg /sker 

_£*»/ d 


c t 


a gem 


wareg 


ess 


SU 


SSU 


smi jv 



sordol 


ssikcl 


Jjj-w 


Jlu. 


Imperative Continuous 


Tamazight 


Phonetics 



ne/.ze^ 


tagem 

. 

twarga 


lessa 


ssa 

* 

swa 

A-A 

smi J Jiy 

jJj— 

sudu 



sanfal 


terdal 


sercJal 


ssikil 


t > 


& 




i... I 



Dry 

ZAVU 

jjj 

ZAVU 

Dump 

zoned 

j 

tezerrad 

i 

Dve 1 

i 

shej. 


sbbe^ 

Easy, make 

suhen 


suhan 

Eat 

lesh 

IL “ 

tetsha 










j ■ ■ ■ 


jjj 




^ t ■** 







































































English 


Eat breakfast 


Eat dinner 


Imperative Simple 


Taniazight 


Phonetics 


fder 


mensu 


Imperative Continuous 


Taniazight 


Phonetics 



fdder 

— 

1 

! 

temnsaw 


, Efface ! 

sled 

Elect 

nia^eb 

Eliminate 

kites 

Embarrass 

she £shem 

‘ Embarrassed. 

j-shem 

! Embrace Islam 

i 

slem 

t 

j Endure 

sber 

i 

Enjoy 


Empty 

KB 



sellem 


tesbar 


tebrra^ 


£guu 


tfukku 


t 






j ' 

Enlarge 

ef 

i Enlighten 

i . . 

ssid 

| Enroll 

zemmem 

Enter 

kjem 

j Enter, make 

skjem 

: Envy 

kreh 





A* 


r^ 





























































English 


Equate 


Escape 


Imperative Simple 

Phonetics 

Taniazight 

siksel 

j-s- 

rool 

Jjj 




lemsbeddul 


Excuse 


Expensive, get 

sc 


Experience 

zr 


Exploit 

sekend 

Explain 

sefru 

Explode 

: 

sdeejs 




se^lu 

LSJJ 

zrooy 

t HI 

. 

seknad 


sefru 


sdee jecs 


tedee jees 

jh 

tenala 


Faint 

s£ef 

Fall 

rdel 

Fall, make 

serdel 

Fake 

zewer 


J J j 




Jj j 


terdal 


serdal 


tezowar 






J 1 A li 







































































Imperative Simple 

Imperative Continuous 

English 

Phonetics 

Tamazight 

Phonetics 

Tamazight 

Fast 

oo/.oo m 

fjj/* 

toozoom 


c 1 

Fear 

gged 

£ 

legged 


Feed 

scisli 

^4 - t 

setsha 

i A" 

! Feed fodder 

: 

seller 


se^laf 

Vi 

Fed 

ashee 


tashee 

(J 

Fence in 

sootey 


sootooy 


Ferment, be 

mten 

cA* 

temtan 

. i. 

j Fight 

nnaj. 

1* 

mat 


Fill 

. 



te^mmar 

jLaJUa 

; Filler 

1 

. .. _ 


s 

stiey 

* 

i Find 

af 


ttal'a 

HZ 

Finish 

1'ukku 


tl'ukku 


Finish, be 

jddu 


te jddu 

j 

i Fish 

i 

amz islman 


tamz islman 

(j LJLJ b 

Fix 

sker 

\ 

J&JU* 

skar 

jlS^ 

! Flatten 

L rcf 


^erref 

xJijjc 

1 Hy 

doov 

CSJ J 

tdooy 


j Fold 

oodoo 


toodoo 


| Follow 

dfoor 


deffoor 

* 

Forbid 

s^rem 


sj-ram 

f 1 j ** 

Force open 

7.\\C t 


tzellat 



140 

XU 


















































































English 


Equate 


Estimate 


Evacuate 


Exasperate 


Imperative Simple 


Phonetics Tamazight 


siksel 


jedder 


ssulcj. 


sliavd 


Explode 


Explode, be 


Face 


Fail 


Faint 


Fall 


Fall, make 


Fake 


lee js 


nnal 


C sc 


s^el 


rdel 


serdel 


/.ewer 




Jjj 




Li 


Examine 

sneers 

Exchange 

sembeddal 

Excuse 

same^ 

Exhibit 

sennet 

Exit 

lTej_ 

Expensive, gel 

se£Ju 

Experience 

zreey 

Exploit 

sekend 

Explain 

sol'm 


lsjj 






J j a 


Ja_)-oi 


Imperative Continuous 


Tamazight 


Phonetics 


siksil 


regge 


SSLlfll£ 


sneejees 


temsbeddal 


isama^ 


sen^at 


tetTc£ 


se£lu 


zrooy 


seknad 


sefru 


sdeejees 


tedee jees 


tesr ai 






alii 






jii-LU 


jl 




terdal 

ji->^ 

serdal 


tezewar 
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Imperative Simple 

Imperative Continuous 

English 


Tamazight 

Phonetics 

Tamazight 

Fast 

oozoom 

fjj/ 1 

toozoom 

f jjp 

Fear 

i 

gged 


tegged 

j£i 


Feed 


Feed fodder 


Fight 

Fill 


Filter 


Find 


Finish 


Finish, he 


Fish 


F 


Flatten 


Fly 


Fold 


Follow 


Forbid 


Force open 


setsh 


se^lef 


Feel 

ashee 

Fence in 

. 

sootey 

Ferment, he 

mten 


dooy 


oodoo 


dfoor 


s^rem 







» ^ 






I u 














tashee 


sootooy 


temtan 




te^mmar 




ttala 


tfukicu 


te jddu 


tdooy 


loodoo 


del'foor 


sj-ram 


t/.ella^ 


'_ i y « ±m 







X4-J 
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English 


Foretell 


Free 


Freeze 


F 


Imperative Simple 


Phonetics Tamazight 


inniy 


rzem 


she 




Gaze 

Generate 


Get 


Get down 


Get on 


J J ai ‘ 8 


aroo 


Imperative Continuous 


Tamazight 


Fulfill 

awed 

Full, be 

djawen 

Fun, make 

sets 

Fun of, make 

tes £ef 

Gain 

rbe c 

Gamble 

jemmer 

Gamble 

a£_ le jmer 

Gather 

smuter 

Gather (with people) 

mejma^ 








j^’O 


Phonetics 


tinniy 


rezzem 



Get rid of 

mzaray d 

Give 

ef 

Give a ride 

seewd 

Give a speech 

seewel 

Give baek 

rar 




te jla 


tawed 


lyawan 





tejmmar 


ta^ lejmcr 


smutur 


temjma^ 


t^ar g 



temzaray d 




seeweed 


sawal 







J a fl I £^Lj 




L 


eJ j li-j 


Jj 


tamez 


teguz 


laleey / nnooy 

</>“/ L T 1 ^ 





Give off 


rzem 


rezzem 





















































































Imperative Simple 


English 

Phonetics 

Give a present 

luldu 

Glean 

.sefleelv 

; Gleam seed 

1 Glue 

sillier 

! Go 

1 

ddu 

| Go ahead of 

zwoor 



Imperative Continuous 


Tamazight 


JJ 


jjjj 


oJj 


Go out 


Go through 


Go up 


Go up 


Gossip about 


Govern 


Grab 


Graze 


Greet 


Greet one another 


Grill 


Grind 


Grow 


Guarantee 


Guard 


Phonetics 


tehdu 


se fleeleey 


seedee 


setmar 


teddu 


zeggoor 


tzayad ^erdat 


teffe^ 






* 

ij- 3 ^ 

























































































Imperative Simple 

Imperative Continuous 

English 

Phonetics 

Tamazight 

Phonetics 

Tamazight 

■m 

Hsaai 

sudu 


sudu 


I Hand 

i 

a weed 


tawced 




Healed, he 


Hear 


Heal 


Help 


Herd 


Hidden, make oneself 


Hide 


Him ai 


se^mu 


£a\ven 


kes 


lTcr 


tier 


wet swawal 


Hire 

. 

kroo 

..... 

Hit 

wet 

Hold 

asseey 

Hope 


House 

L .. ... ... 

zde£ 






A 




J 1 J>— ^ J 




se^mu 


tejawan 


kessu 


loffcr 


teller 


kkal s wavval 




* 







kenoo 


kkai 

oik 

tasseey 




zedde^ 
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English 


Hungry, be 


Hurt 


Ignore 


111 , be 


111 , make 


Imagine 


Imitate 


Impose 


Imprison 


Increase 


Inform 


Injure 


Imperative Simp!* 


Phonetics Tamazight 


tn^a Vdj 


bersh 


nc C C° 


inka 
smerd 


c a y cl 


sefre^ 


g dre^ 


0“^ 




LI ULjI 

f 






tjj j 


Imperative Continuous 

Phonetics 

Tamazight 

inja laz 

jVtii! 

berresh 


110 c C cl 

J-=*d 

in ja ka 

IS UL.I 
• 


ger g l^ebs ^J J^ 


7.ayd 


semrad 


t^ayal 


sefra^ 


tegga dre^ 


ggar g l^ebs 


tzayad 














J Lj LikJj 




(j4.» d jl£ 










































































English 


Knead 


Know 


Lack 


Last (Lime) 


Late, be 


Imperative Simple 


Phonetics Tamazight 


Imperative Continuous 


Phonetics Tamazight 


lj*S 


1 



Leave behind 

zree 

Lend 

rdel 

Lengthen 

se^zeef 

Lessen 

sedrees 

Let 

adj 

Let go of 

rzem 

Lie 

s^eelel 

Lift 

assiy 


t^ayad 



























































































i Imperative Simple 

English ! Phonetics 

Tamazight 

Lic(rcsi) j m^erd 


Light ! sooj_ 



Like 


Lighten (wt) 


lrree 
sc l sees 


Imperative Continuous 


Phonetics Tamazight 


tem^rad 


sconce 


tiiree \ ^ 




1 Limit 

11 

3 

m 

Lnnp ; 

sj-eezoon 

1 

Line ■ 

g i/reeree 

; Live 

i 

zde 

m 

j Lock i 

r 

gL 

:1 




Look 


Look alike 


Look be hi ad 


Look down on someone 


Look lor 


Look like 


Look out (wind) 


Loosen 


Lose 


Love 


Love 


seksoo 


may a 


mderrey 


selk (ka) 


tier 


is 


seeg (or) 


sedoo 


zel 


roe £. 


di*i badad 



Lower 

soogz 


— 

soogooz 


Lower 

najs 


tna jas 

Li Hj 

Lull (ahaby) 

sroored 


sroorood 

ijjjj-** 1 

































































English 


Magnify 


Make 


Make money 


Mark 


Many 


Massage 


Measure 


Memorize 


Menace 


j Mess up 


! Milk 

i 


i Mistake, make 


Imperative Simple 


Phonetics Tamazight 


Imperative Continuous 


Tamazight 


Sr color 



Phonetics 


sj-coleer 


terba^ 


io^ 11am 



jli-/J 








ji 


ggal g ka 


kerfos 


/veil 


fdoo 


IS J JIS 




j'j 


| tgalla g ka 


! tekifas 


IS d 




Miss (abus) 

zree 

. 

<jjj 

zerree 


Mix 

shoor 


teshoor 

& — 

Monitor 

j^doo 


j^ddoo 



Move slh 

semmeslueg 

Move residence 

mmooteey 

Murder 

nc t 

Name 

. 

g iscm 

Near 

i 

nmili 

Need 

i£ssa 



l—*-U 1 v^J 
► 




tegga isein 


tenmili 






UL» 


ISLi 

































































Imperative Simple 

Imperative Continuous | 

mmmm 

Phonetics 

Tamazight 

P!*mietics 

Tamazight 

Obey 

du^ 

(i 

tda^ 


Oblige 

g dre^ 

£jj J 

tegga drc'£ 


Observe 

eneey 

^ i 

teeneey 


Occupy | 

am/, ad^ar 

■HIM 

tamz ad^ar 

^Ltj] 

Occur i 

jroo 


jerroo 

4 

Offer 

hdoo 


tehdoo 

J'H-* 

Old, get 

ooseer 

j-. 

tooseer 


Open 

anef 

wiJI 

tancf 

a > La 

Operate 

. 

fle c 


l'ette^ 


Overcome 

ITOO 

* 

Jj 

terroo 


Own 

mlek 

_ 

ail, a 

me lick 

elL» 

; Pacify 

stest 


siesta 

Llaui. 

: Pack 

.. 

smootcr 


smootoor 


Pardon 

samcj- 

C-*L— 

tsama^ 

l a r i*r> 

Part 

bdu 


beddu 

4 

Participate 

oomoo 


toomoo 


Pay 

mm 


t^cllas 


Peel 

srem 


serrem 

f J- 1 " 

Photograph 

sewer 

J 

tsewar 


Pierce 

oogoo 


toogoo 


Plant 

zoo 

Jj 

tezzoo 

4 

Play 

| aj_ / hder 


ttafc / thadar 

j 1 — 
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[ Imperative Simple 

.i 

1 

o 

J* 

; Continuous 

English 


Tamazight 

Phonetics 

Tamazight 

Please 

i 6> eb 

r 

te^jab 

u 1 ajt j 

Plow 

i kerz 


korrez. 


Pluck. 

senshef 


senshaf 

. ii.t.-,,.. 

j 

i Pour 

c wu 


£CggU 


Practice 

J lined 

xL 

lemmed 

A 

Praise 

1 

alc^ 


ttale^ 

y* 

j Prav 

. 

: zzal 

Jlj 

tzalla 

* 

i\y, 

| Precede 

i 

/AVOOl* 

Jjjj 

zeggoor 

e 

c. • 

j Prepare 

i ■ ■ 

i joojd 


joojad 


Press 

| ader 

jJ' 

itader 

jjLi 


Prevent 

. 

j am 

mm 

ttama 

L*ii 

Profit 

i senfe^ 


senia^ 


Progress 


oljj-c a-J J i 

ttzayad. . . 

• • • 

Prohibit 

j s^rem / mne^ 


Sj* ram / mene^ 

Cr 1 * / f 1 -^" 

Promise 

i jawol 

i 

JjL5 

t jawal 

JljlXi 

Protea 

! ^du 


^ddu 

* 

Pull 

mc ‘t 

ty* 

nez/-C£ 

I'-A 

i 

| Punish 

j wwet 

.... i 

ejj 

kkat 

oil 

Push 

— 

j 

1 d c°y 


d c c ey 

Uf^ J 

- - - 


ader 


jl 


uadcr \ jjLJ 


sc 


Push a button 
Put (down) 
Put out (light) 


sers 




screes 




























































English 


Imperative Simple Imperative Continuous 


Pul together (parts)- 

z.deey 

Quarel 

nna* 

Quiet lest 

Quiet 

s test 

Rain 

iwet wenzar 

Raise 

shed 

Raise children j 

sgem 

Reach 

i 

awed 


Read 


R 


Recognize 


Record 


Reduce 


Refuse 


Re ere t 


Relax 


Release 


Remain 


Remember 


Remind 


Remove 


Renew 


Rent 


Repair 


Repeat 


a me /: 


akez 


sejjel 


na js 


(ur) irri 


teera/t 

c 


sgunfu 


rzem 


sool 


ktey 


sktey 


kkes 


jdded 


kroo 


sker 


als 


Tamazight 

Phonetics 

Tamazight 


zeddey 

J* 

j 

t^ 

tnaj. 

t ^ 




tfesta 


s testa 


day kkat unzar i 


sbedda 



j 'j 




tj 'X * * * * * 




(/->! (jJ>) 




seem a | 

! w ! 

l.a5kjku 

ttawed i 

! ! 


3 jar | 

l _ 


! ttamez 

i ' 


j tuikez 



jiC.-, 


^15-13 

i (ur) ttiri 

( SJ ^ (jj 1 ) 

j datotgraz 


j sgunl'u 



fjj 

rezzem 




kttey 


sktay 


tekkes ! 

i 


tejeddad ! 


kerroo 


skar 

^1 

tals 












































































Imperative Simple 

Imperative Continuous 

English 

Phonetics 

Tamazight 

Phonetics 

Tamazight 


Repent 


Reply 


Request 


Resemble 


Rest 


Retire 


Return 


Return s. th. 


Ride 


Ride, give 


Rinse 
Rise (sun) 


Rise (gel up) 


Rot 


Round, go 


Rub 


Run 


Run away 


Run out of 


Rush 


Save 


Say 


Scratch 


toob 


rar avval 


tier 




snunfu 



la t 


jie, sgunfu 


amz lantrit \ ; lamz latum 


^aytl 


t^ayad 


trara 



t L 




\ J y& Lj 


jLIa^ 




c 




sled 


sleelee i 


alee 

urJ' 

ualee ! 


nker 


nekker ■ 




^emmej 

-L 



kemz / mree 


; azzel 


tool 


du 


! sdref 


fukku 


i inni 


kemz 


ljj-a / y*<L j kemmez/merree 


Jjj 


re si eel 


csj-* / 3-*^ 







Scream 

! S£Ooy 

; See 

j inniy 






t-T*. 


tlukku 


kern me/ 


s^ooyoo 




3^ 





























































Imperative Simple 

Imperative Continuous 

English 

Phonetics 

Tamazight 

Phonetics 

Tamazight 

Sell 

zenz 

. j 

zenza 

ly-j 

Send 

azen 

u y 

ttazen 

U 

Separate 

hdu 


heddu 

* 

Serve ; serba 

l-l J-J-U 

t serba 

L 

i 

Set a hone | jen 

t ; 

j* 5 

tej jen 


Settle 

zdej. 


zedde^ 

b O 

Sew 

gnu 


gennu 


Shake 

i _ 

setsa 


setsa 


. Shake hands with 

j 

msellam 

^ 1*0. 4 

temsellam 

^ L.q.4*> 

j Shave 

shoor 


teshoor 


! Sharpen j shwoo 

; \ 


shwoo 


Shave ! kkes 


tekkes 


Shepherd 

kes 


kessa 

U£ 

Shine 

sllellce 


seflellee 


Shiver 

rgeeg 


tergeegee 


Shorten 

semzeey 

(jj 

seinzeay 

C£>*—' 

Shout 

s^ooy 


s^ooyu 


Show 

sennet 


sen^at 

(JIj 1 JL. > a. u 

Shut 

jen 

*>■ 

te j jen 


Shut up 

fest 


lelesta 

1" 4 

Silt 

seef 


see fee f 


* 


Sign 

senya 

1 11 

tsenya 
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Imperative Simple 

Imperative 

Continuous 

English 

Phonetics 

Tamazight 

Phonetics 

Tamazight 

Silence 

slest 


scfesia 

i*ua,« 

Simplify j 

soohen 


soohan 


Sii | 

j Jim 

1 

te j jima 


J Skin | kkes abttan 


tekkes. . 


Slaughter j 

j.ers 


gerres 

+ j 

Sleep 

gen 


ggan 


Slide 

shed 

- 

• i 

leshed 

* 

i *, 

Smear 

umes 

1 

tames 

O**"* Li 

Smell 

kdu 


keddu 

j aAS 

Smile 

less 




Smoke 

kmee 


kemmi 


Sneeze 

wet teeynzay 


kkat. . 

. . 0& 

Solder 

l c em 

H 

tel^am 


Speak 

seewei 


sawal 

Jl>~ 

Spend money 

se£ser lellus 


s£sar. . 


Spend llie night 



ggan 

' u6 

Spend time 

zreey lujt 


zrooy . . 

CSJJ j 

Spin 

lem 

¥ 

H 

tellem 

fk 

Spit 

sloofes 


sloofoos 


Spoil 

se^ser 


se£sar 


Squat 

jim ^eft^i^in 

{/JLAxli v. 

te j jima . . 



15 V 


153 




















































































1 

Imperative Simple 

Imperativt 

» Continuous 

English 

Phonetics 

Tamazight 

Phonetics 

Tamazight 

Squeeze | sebeej 

**- ! 

sebeejee 


i 

Stand | betid 

s-i | tebdda j 


Sian bddu 

jj-i beddu 

i 

J-4 

Startle sdooy 

sdooy 


Stay 1 

tom 

i 

fJ j te j jima 

L A.ft -J 

Stay up late 

mooyed 


tmooyood 


Steal | aker 

j* 

ttaker 

jSLS 

- 

Step on j akel £ef 


■m 

v K JSLj 

Sting i j jes 

; lc 3 3 0S 

di 

Stink | se^mej 

, 

A.?*. +*i se^maj 

£7 1 /> ^ ± xi 

Stir ; gger 

i logger 


Stop i bedd 

xj I tebedda 

1 XjSi 

Store ' ft'er 

jJ 1 teller 


Strangle ! /.leg 

i 

ell 3 j /.el leg 

j ^3 

Stretch j me^zeezy 

; tem^zeezeey 


Study get* 

>*• j juf 

J 15 

Succeed ; nje^ 

tenja^ 

C ^ > <L " 

Suck 

soorn 


i soomoom 

i 


Sunbathe 

. 

re^ talooyt 

0 -|>LS 

i 

re j ja 

■ • 

Swallow 

serd 

J_ 


serred 

#» 

Swear ! ggal 

J& 

j legalla 

Sit; 


* 

154 
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Imperative Simple 

Imperativt 

i Continuous 

English 

Phonetics 

Tamazight 

Phonetics 

Tamazight 

Sweat 


JjX: j 

gerreg 

* 

d jjl 

i 

Sweep | ford 


ferred 

* 

Swell bzee y 

LSJ-t | 

be/y.ey 

^ ! 

j Swim shef 

- xJu i tcshel 


Switch (olT) i se^seey 

j sc^sav 1 

Switch (on) | see£ 

see£ee 

seegeo 


Take 

1 

asseey 


ttasseey 


1 

Take away 

kkess 


tekkes 


i Take care of 

i 

tehella 

• i ~ 

>45 1 tehella 


i 

! Take charge of 

kellef 

a Is i t kellat 

will: 

i Talk ; siwel 

i : 


i 

sawal j 

j Tape (record) j sejjel 

jV- 

tsejjal 

i 

J 

| Tape (scotch) I lessej 

j-oj 

tlessa j 

jUJ5 

i j 

■ Taste j mdey 


meddey 

* 

| Teach | s£er 


sc£ ra 

1 

J Tear s.th. 

i Heey 

V* 

felley 

<> 

j Tease 

tl'ella 

! 


tl'ella 

aw 

Telephone 

j g teeleet'oon 

u>*de" j d 

legga . . 

1 . . a: 

1 

Tell 

inni 

cr 1 ! 

tenni 

sr 1 ^ 

Tempt 

g Ijerr 

>J eJ 

tegga. . 

. . dLa 

Tend house 

MBBM 

JjLi 

tjabal 

JLki: 
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Imperative Simple 


English 


Think 


Think 


Threaten 


Thresh 


Throw 



ggal g 


srooth 


/erred 


Tamazight 

Phonetics 


te^mmam 


*t al 

d JIS 

tgalla g 




l 


Tickle 

g leekelkad 

j 

tegga. . 

Tie 

kems 


kemmes 

Tie (bell) 

.. 

— 

czzem 

r> 

te^ezzam 

Tighten 

/ever 

* 

-h?3 

iczeyar 

Tired, be 

ooj-el 

j-a 

too^al 

Tired, make 

soo^el 


sooj-al 

Torture 

■a 


HQQS&llil 


Touch 


Travel 


Travel 

wpsm 

Trick 

skkeit i ka 

Trust 

amen 

Try on 

arem 

Turn down (volume) 

najs 

Turn over 

sen jleb 

Twist 

smooned 

Undestand 

mu 


jjk Lm 






. \ 
u-* 1 


jj^Lj 


Imperative Continuous 


Tamazight 


Jli-j 


d ilii 






. . ds 




f 








ser waih 


tzerrad 



tettas 


tsal'ar 


toj-tal 


skart i ka 


uamcn 


tna jas 


sen jlab 


smoonood 


telliam 



IS) 



























































































English 

Phonetics 

Understood, make 

sefltem 

Upset 


Upset, be 

jellej 

Used to, become 

vvalef 

Useful, be 

nfe^ 

Vaccinate 

jleb 

Visit (saint) 

zoor 

Vomit 

rar 

Wait 

.... . . 

ggan 

Wake someone 

senker 

Wake up 

nker 

Walk 

ddu 

Want 

iiri 

Warm, heat 

se^mu 

Warm, be 


Warn 

^lem 

Water 

soo 

Wash 

seerd 

Waste 

s£ser 

Watch 

forrej 

Wave 

she y or 


Imperative Simple Imperative Continuous 







|,n 




Jj 


Phonetics 


sefliam 


senkar 


nekker 


tcddu 


tiri 



lefcrraj 


tshcyar 


lcssa 


Tamazight 




jyULu* 





j 1 ^ *i * «< 








Wear 


















































































Imperative Simple 


Imperative Continuous 




English j 

Phonetics 

Tamazight 

Phonetics 

Tamazight 

Weary ' 

met 

sZj-a 

i 

lemtai 

Cj t "> A**t 

Weave 

get* astta 

Ul ^ | 

i 

gear. . 

•• 

: Weep 

al 

Ji i 

1 

alia 

Vi 

! Wei eh 

t bcr 

i 

1 

te^bar 

jl_JUU 

Welcome 

mere j- ha 


mercj-ha 

Lla* j-a 

Well, be 

jfcy 


te.ijey 


Whistle 

seenseg 


soensceg 


Widen 

soose^ 


soosa^ 


Win 

rb Or 

CVj 

terha^ 

c 

Wipe dry 

zwoo 

JJ J 

ZWOO 

JJJ 

Wipe off 

j sled 


slTed 

* 

tAi-Mj 

Wish 

tmenna 

l W* 

tmenna 

LU2 

Wither 

si law 


tsellaw 

j>LaJi 

Witness 

3 sillied 

i 

■» *« 

tsh had 

■ 


I Wonder at 

l£Cb 


tei'£_ab 


| Work 

I 

i 

£dem 


j-eddem 


Worry 

] jellej 


te jella j 


Wormy, get 

! kker digs iboo^a 

lijjJ ^ 


i 

! Worth, be 

! swa 


iswa 

1 

: Wound 

jie c 


jeire^ 


• Write 

| 00100 


tooroo 

JJ.H 

Yawn fa 


tla 
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16 * a 


























































